
Penelitian ini dilatarbelakangi oleh tafsir Al-MunƯr yang menjadi 

salah satu kitab tafsir yang menjadi mayoritas rujukan tafsir al-
BayƗn. Kajian ini penting sebagai respon atas karya tafsir Indonesia 

sekaligus menjadi bagian dari sumbangsih akademik dalam 

mengkajinya. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif-analisis 

dengan menganalisis interteks dalam tafsir Al-MunƯr sebagai teks 

hipogram dari tafsir Al-BayƗn, dengan fokus kajian pada QS. Al-

Baqarah: ayat 3-10. Hasil penelitian ini menunjukkan ada dua unsur 

yang ditemukan, yaitu unsur intrinsik (dalam) dan ekstrinsik (luar). 

Unsur intrinsik, dalam tafsir al-BayƗn dan Al-MunƯr adalah tema 

RUDQJ� PXNPLQ�� NDÀU�� GDQ� PXQDÀN�� 3HUEHGDDQ� LQWULQVLN�� PHOLSXWL��
tokoh, latar dan alur. Unsur ekstrinsik dalam tafsir Al-MunƯr dan al-
BayƗn adalah sama-sama untuk memberikan penjelasan ayat-ayat 

al-Qur`an kepada pembaca. Terdapat dua bentuk interteks yang 

berupa transformasi (menerjemahkan, menyalin, mengalihkan), 

dan haplologi (pengurangan). Al-Bayan dengan bahasa Jawa ngoko 

dan aksara latin memberikan uraian yang sederhana, ringkas, tidak 

berpanjang-panjang sesuai dengan sasaran tafsir ini diajarkan.

7$)6Ĩ5�$/�081Ĩ5�6(%$*$,�7(.6�+,32*5$0�
7$)6,5�$/�%$<ą1�)Ĩ�0$·5,)$7,�0$·ą1,�$/�

485Cą1��.$-,$1�,17(57(.678$/

Fatihatus Sakinah
Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang

Maulidah Khasanah
Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang

Abstrak

Kata kunci:
Al-Bayœn Fū Ma’rifati 

Ma’œni al-Qur`œn, 

Tafsūr Al-Munūr, 
intrinsik, ekstrinsik.

Alamat korespondensi:  © 2024 UIN Raden Mas Said Surakarta
e-mail: ikha.fatkha@gmail.com
 hasanahmaulida632@gmail.com

http://ejournal.iainsurakarta.ac.id/index.php/ajipp/index
ISSN: 2722-7170 (p); 2722-2543 (e)

DOI: https://doi.org/10.22515/ajipp.v5i2.9990



Academic Journal of Islamic Principles and Philosophy | Vol. 5, No. 2, Mei - Oktober 2024

 174      |    Fatihatus Sakinah, Maulidah Khasanah

Abstract

This research is motivated by the tafsir Al-Munūr which is one of  the 

tafsir books that is the majority of  references for the tafsir al-Bayœn. 

This study is important as a response to the work of  Indonesian tafsir 

and as part of  the academic contribution to studying it. This study 

uses a descriptive-analytical method by analyzing the intertext in 

the tafsir Al-Munūr as a hypogram of  the tafsir Al-Bayœn, with the 

focus of  the study on QS. Al-Baqarah: 3-10. The results of  this study 

indicate that there are two elements found, namely intrinsic (inner) 

and extrinsic (outer) elements. Intrinsic elements, in the interpretation 

of  al-Bayœn and Al-Munūr are the themes of  believers, infidels, and 

hypocrites. Intrinsic differences include characters, settings and plots. 

Extrinsic elements in the interpretation of  Al-Munūr and al-Bayœn 

are the same to provide explanations of  the verses of  the Qur’an to 

readers. There are 2 forms of  intertext in the form of  transformation 

(translating, copying, diverting), and haplology (reduction). Al-Bayœn 

with Javanese language ngoko Latin script provides a simple, concise, 

not long-winded description in accordance with the target of  this 

interpretation being taught.

Keywords:

Al-Bayœn Fū Ma’rifati 

Ma’œni al-Qur`œn, 

Tafsūr Al-Munūr, 
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3HQGDKXOXDQ

Tafsir al-Bayan adalah salah satu tafsir Indonesia yang memiliki 

karakteristik khas. Tafsir al-Qur’an ini ditulis di lingkungan pesantren 

namun tidak menggunakan karakter-karakter karya tulis pesantren, seperti 

menggunakan aksara pegon, tidak juga makna gandul 1
. Tafsir al-Bayan 

disajikan  menggunakan bahasa Jawa sebagai lingua franca dengan aksara 

latin
2
, berbeda dari konvensi penulisan tafsir pesantren berbahasa Jawa 

lainnya yang umumnya menggunakan aksara Jawi atau pegon dan makna 

gandul, seperti al-Ibriz, 7ĆM�DO�0XVOLPĩQ, dan al-,NOĩO�3. Penyusunan tafsir ini 

1� �$KPDG�%DLGKRZL�� $́VSHN�/RNDOLWDV�7DIVLU�$O�,NOĩO�)ĩ�0D·ąQĩ�$O�7DQ]ĩO�.DU\D�
.K�0LVKEDK�0XVWKDID�µ�1XQ��-XUQDO�6WXGL�$OTXUDQ�GDQ�7DIVLU�GL�1XVDQWDUD 1, no. 1 (2015).

2� �0RKDPPDG�1RU�,FKZDQ�� $́O��%D\DQ�)LL�0D·ULIDWL�0D·DQL�$O���4XU·DQ�.DU\D�
6KRGLT� +DP]DK� 8VPDQ�� 6HMDUDK� 3HQXOLVDQ�� .DUDNWHULVWLN�� )RUPDW� 3HQXOLVDQ�� 0HWRGH�
'DQ�&RUDN�3HQDIVLUDQµ����QR�����������

3� � *XVPLDQ� ,VODK�� ´7$)6,5� $/�485·$1� %$+$6$� -$:$� 3HQHJXKDQ�
,GHQWLWDV�� ,GHRORJL��'DQ� 3ROLWLN�µ�Suhuf� ��� QR�� �� �������� ���²����� KWWSV���MXUQDOVXKXI�
NHPHQDJ�JR�LG�LQGH[�SKS�VXKXI�DUWLFOH�GRZQORDG����������0XKDPPDG�$VLI�� ´7DIVLU�
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bertujuan untuk memberikan kemudahan akses bagi kalangan non-santri 

yang belum mengenyam pendidikan di pesantren, yang tidak akrab dengan 

bahasa dan aksara Arab
�
. Dengan varian bahasa Jawa yang lebih sederhana 

dan bersifat non-formal, memudahkan tafsirnya dikenal dan dipahami 

oleh masyarakat Jawa 
5
.

Di samping itu bahwa karya tafsir bukan semata-mata hasil pemikiran 

seorang mufasir, melainkan sering kali merupakan kompilasi dari berbagai 

sumber rujukan yang sudah ada 
���0HQXUXW� -RKQV��HNVLVWHQVL� WDIVLU�\DQJ�

GLVXVXQ� GDQ� GLSXEOLNDVLNDQ� SHULRGH� DEDG� ��� KLQJJD� ��� GL� ZLOD\DK�$VLD�
Tenggara adalah bentuk transmisi dan adaptasi intelektual terhadap 

karya-karya tafsir berbahasa Arab yang dikembangkan di Timur Tengah 

7�� 3HQGDSDW� LQL� GLGXNXQJ� ROHK� 5LGGHOO� PHODOXL� SHPHWDDQQ\D� WHUKDGDS�
tafsir-tafsir berbahasa Arab sebagai referensi oleh karya tafsir lokal dan 

SHQJDUXK�VLJQLÀNDQ�WDIVLU�EHUEDKDVD�$UDE�GL�GDODP�SHUNHPEDQJDQ�WDIVLU�
GL�ZLOD\DK�0HOD\X��5LGGHOO�PHQHPXNDQ�EDKZD�IHQRPHQD�LQL�WLGDN�KDQ\D�
terbatas pada literatur tafsir, tetapi juga meluas pada disiplin ilmu lainnya, 

VHSHUWL�ÀNLK�GDQ�WDVDZXI ����7HPXDQ�VHUXSD�GLXWDUDNDQ�)HGHUVSLHO�GDODP�
analisisnya terhadap penerjemahan dan penafsiran di Asia Tenggara. Ia 

menyajikan deskripsi proses adopsi mufasir di Asia Tenggara terhadap 

tafsir-tafsir berbahasa Arab dari ulama Timur Tengah 
�
. Salah satu tafsir 

'DQ�7UDGLVL�3HVDQWUHQ��.DUDNWHULVWLN�7DIVLU�$O�,EUL]�.DU\D�%LVUL�0XVWRID�µ�Suhuf: Jurnal 
3HQJNDMLDQ�$O�4XUDQ�GDQ�%XGD\D����QR�����������

�� � 7DIWD]DQL�$KPDG�� $́QDOLVLV�0HWRGRORJL�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�
$O�4XUCĆQ�.DU\D�.+��6KRGLT�+DP]DK�8VPDQ�6HPDUDQJµ��6HNRODK�7LQJJL�$JDPD�,VODP�
al-Anwar, 2023).

5
 �1JDLVDK��´.DUDNWHULVWLN�7DIVLU�3HVDQWUHQ��6WXGL�7DIVLU�$O�%D\DQ�)L�0D·5LIDWL�

0D·$QL�$O�4XU·DQ�.DU\D�.K��6KRGLT�+DP]DK�µ
�� �-XOLD�.ULVWHYD��'HVLUH�LQ�/DQJXDJH��$�6HPLRWLF�$SSRURDFK�WR�/LWHUDWXUH�DQG�$UW��1HZ�

<RUN��&ROXPELD�8QLYHUVLW\�3UHVV��������
7� � $QWKRQ\� +�� -RKQV�� ´7DIVLU� $O�4XUiQ� 'L� 'XQLD� ,QGRQHVLD�0HOD\X�� 6HEXDK�

3HQHOLWLDQ�$ZDO�µ�-XUQDO�6WXGL�DO�4XUiQ����QR�����������
�� �3HWHU�*��5LGGHOO��,VODP�DQG�WKH�0DOD\�,QGRQHVLDQ�:RUG��7UDQVPLVVLRQ�DQG�5HVSRQVHV 

�/RQGRQ��+XUVW�	�&RPSDQ\��������
�� �0��)HGHUVSLHO�+RZDUG��7HUM��.DMLDQ�$O�4XUCDQ�'L�,QGRQHVLD�'DUL�0DKPXG�<XQXV�
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yang dipengaruhi oleh karya-karya tafsir sebelumnya adalah 7DUMXPĆQ�DO�
0XVWDÀG�NDU\D�¶$EG�DO�5D·şI �DO�6LQNLOĩ��7DIVLU�7DUMXPĆQ�DO�0XVWDÀG merujuk 

pada tafsir al-%D\ awi, tafsri -DODOD\Q, tafsir .KD]LQ tafsir Tha’labi dan 

0DQDÀ·DO�4XUiQ10
 

)HQRPHQD� SHUXMXNDQ� GDQ� SHQJDGRSVLDQ� \DQJ� GLXUDLNDQ� -RKQV��
5LGGHOO�� GDQ� )HGHUVSLHO� PHQFHUPLQNDQ� VXDWX� KDO� \DQJ� OXPUDK�� 1DPXQ�
praktik penafsiran yang mengutip dan mengadopsi atas teks-teks lain tidak 

hanya sebatas menampilkannya, melainkan juga mengartikulasikannya 

dengan pandangan mereka serta mempertimbangkannya basis sasaran 

ditulisnya tafsir
11

. Sebagaimana tafsir pendahulunya, argumen yang diajukan 

bahwa tafsir al-Bayan juga memiliki keterikatan dengan karya-karya ulama 

sebelumnya, baik yang memiliki jalur sanad keilmuan atau dari perujukan 

SHQDIVLUDQ�� $O�,EUL]� DGDODK� VDWX� EDVLV� GDVDU� \DQJ� GLJXQDNDQ� +DP]DK�

+LQJJD�4XUDLVK�6KLKDE��HG��$ULÀQ�7DMXO��%DQGXQJ��0L]DQ��������
10��*KDLUL�/DNPDQD��0XKDPPDG�5RLKDQ�1DVXWLRQ��DQG�)LWULDQL�)LWULDQL�� $́QDOLVLV�

5XMXNDQ�'DQ�.HXQLNDQ�'DODP�.LWDE�7DIVLU�7DUMXPDQ�0XVWDÀG�µ�$O�:DVDWKL\DK��-RXUQDO�RI �
,VODPLF�6WXGLHV����QR���������������²����WKLV�ERRN�LV�GHFODUHG�QRW�D�ERRN�RI �LQWHUSUHWDWLRQ�
and is a translation of  several other books of  interpretation. To set it straight, the author 

GHVFULEHV� WKH� UHIHUHQFHV� DQG� XQLTXHQHVV� RI � WKH� 7DIVLU� 7DUMXPDQ� ERRN� ZLWK� VDPSOHV�
RI �6XUDK�DO�)DWLKDK�DQG�DO�%DTDUDK�ZKLFK�DUH�GLVFXVVHG� LQ�GHWDLO�DQDO\VLV��5HVHDUFK�RQ�
UHIHUHQFHV� DLPV� WR� DQDO\]H� WKH� VRXUFHV� RI � TXRWDWLRQV� FRQWDLQHG� LQ� WKH� ERRN� DQG� WKH�
XQLTXHQHVV�DLPV�WR�SUHVHQW�WKH�FKDUDFWHU�RI �6KHLNK�$EGXUUDXI �$V�6LQJNLOL·V�LQWHUSUHWDWLRQ�
LQ�LQWHUSUHWLQJ�WKH�YHUVHV�RI �WKH�.RUDQ�LQ�WKH�7DIVLU�7DUMXPDQ�0XVWDÀG�ERRN��7R�DFKLHYH�
WKLV�JRDO��WKH�DXWKRU�XVHV�D�W\SH�RI �OLWHUDWXUH�UHVHDUFK�ZLWK�D�TXDOLWDWLYH�QDWXUH�DQG�XVHV�D�
OLEUDU\�PHWKRG�IRU�GDWD�FROOHFWLRQ�WHFKQLTXHV�WKDW�FRPH�IURP�SULPDU\�GDWD�DQG�VHFRQGDU\�
GDWD��$IWHU�DOO�WKH�GDWD�QHHGHG�LV�FROOHFWHG��WKHQ�XVH�WKH�SDWWHUQ�WDKOLOL�LQ�GDWD�PDQDJHPHQW�
WKHQ�WKH�ÀQGLQJV�DUH�GHVFULEHG�LQ�WKH�IRUP�RI �DQDO\VLV��7KH�UHVXOWV�RI �WKH�ZULWLQJ�VKRZ�
WKDW�� LW� LV� WUXH� WKDW� WKHUH�ZHUH�HUURUV� IURP�SUHYLRXV� UHVHDUFKHUV� UHJDUGLQJ� WKHLU�YLHZV��
WKH�DXWKRU·V�ÀQGLQJV�FDQ�SURYH�WKDW�LW�ZDV�WUXH�WKDW�DV�6LQJNLOL�LQWHUSUHWHG�D\DW�E\�D\DW�
DQG�ZRUG�E\�ZRUG�DQG�RWKHU�FRPPHQWDU\�ERRNV�ZHUH�RQO\�XVHG�DV�UHIHUHQFHV��DQG�HYHQ�
found many uniqueness in his interpretations Based on the results of  the writing, there 

DUH�VHYHUDO�UHIHUHQFHV�IURP�DO�%DLGDZL���WLPHV��DO�.KD]LQ����WLPHV��DO�-DODODLQ���WLPHV�DQG�
0DQDÀ·�$OTXUDQ�DV�ZHOO�DV�DV�VD·ODEL���WLPHV��$OO�UHIHUHQFHV�DUH�FROOHFWHG�DV�D�FRPSOHPHQW�
to the interpretation of  as-Singkili to make it easier to understand . As for the uniqueness, 

LW�LV�GLYLGHG�LQWR�WZR�GLVFXVVLRQV��QDPHO\��D
11

  Gusmian Islah, “Bahasa Dan Aksara Dalam Penulisan Tafsir Al-Qur`an Di 

,QGRQHVLD�(UD�$ZDO�$EDG����0�µ�0XWDZDWLU��-XUQDO�.HLOPXDQ�7DIVLU�+DGLV 5 (2015).
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Shodiq dalam penulisan ini
12

, di samping karya-karya lain. Hal yang akan 

GLJDOL� DGDODK�� SDGD� NDU\D� DSD� VDMD� 6KRGLT� +DP]DK�PHQJJDPELO� PDWHUL�
penafsirannya?, Bagaimana dan mengapa ia menyajikan penafsirannya 

kepada masyarakat non-pesantren sebagai basis ditulisnya tafsir al-Bayan?. 

.DMLDQ�SDGD�WDIVLU�DO�%D\ĆQ�NDU\D�6KRGLT�+DP]DK�VXGDK�GLODNXNDQ�
oleh para peneliti. Islah Gusmian melihat tafsir DO�%D\ĆQ sebagai produk tafsir 

pesantren dengan mengadopsi teknik makna gandul, memberi makna per 

kata, namun diaplikasikan dengan aksara latin dan berderet
13��0RKDPPDG�

1RU� ,FKZDQ�PHPEHGDK�VHMDUDK�GDQ�PHWRGH�SHQDIVLUDQ�DO�%D\ĆQ, bahwa 

tafsir DO�%D\ĆQ�GLWXOLV�VHFDUD�VHGHUKDQD�GHQJDQ�EDKDVD�-DZD���DNVDUD�ODWLQ��
dan dilengkapi keutamaan surah, DVEĆE�DO�QX]şO, qi ah, tanbih dan PXKLPPDK 

���� 7DIWD]DQL� $KPDG� PHQ\DWDNDQ� EDKZD� WDIVLU� DO�%D\ĆQ menggunakan 

bentuk penyajian global dan diuraikan dengan gaya bahasa penulisan, 

VHUWD�PHUXMXN� NHSDGD� �� UHIUHQVL� WHUMHPDK�� ��� UHIHUHQVL� WDIVLU� EHUEDKDVD�
-DZD�GDQ�$UDE��GDQ���UHIHUHQVL�KXNXP�ÀNLK�15��6LWL�8PL�.DOVXP��EDKZD�
EHQWXN� ORNDOLWDV�GDODP�WDIVLU�DO�%Ć\DQ�DGD� WLJD�DVSHN�\DNQL� ORNDOLWDV�GDUL�
segi penampilan, komunikasi, dan segi penafsiran

����.HPXGLDQ�=XODLNDK�
)LWUL�1XU�1LQJVLK�PHQ\DWDNDQ�EDKZD�NDUDNWHU� NHHVDQWUHQDQQ\D� WDPSDN�
pada penggunaan bahasa dan aksara, bahasa yang diguanakan dalam tafsir 

12�� ,FKZDQ�� $́O��%D\DQ�)LL�0D·ULIDWL�0D·DQL�$O� ��4XU·DQ�.DU\D�6KRGLT�+DP]DK�
8VPDQ�� 6HMDUDK� 3HQXOLVDQ�� .DUDNWHULVWLN�� )RUPDW� 3HQXOLVDQ�� 0HWRGH� 'DQ� &RUDN�
3HQDIVLUDQµ��6KRGLT�+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ��<RJ\DNDUWD��
Asnalitera, 2020).

13
 � ,VODK� *XVPLDQ�� ´3HVDQWUHQ�� .LDL�� 'DQ� /LWHUDVL� 7DIVLU� $O�4XUCDQ�µ� LQ� 7DIVLU�

$O�%D\DQ��0HOHVWDULNDQ�7UDGLVL�0HPEXPLNDQ�.DODP�,ODKL� �6HPDUDQJ��5D6DLO�0HGLD�*URXS��
2022).

��
 �0RKDPPDG�1RU�,FKZDQ�� $́O��%D\DQ�)LL�0D·ULIDWL�0D·DQL�$O���4XU·DQ�.DU\D�

6KRGLT� +DP]DK� 8VPDQ�� 6HMDUDK� 3HQXOLVDQ�� .DUDNWHULVWLN�� )RUPDW� 3HQXOLVDQ�� 0HWRGH�
'DQ�&RUDN�3HQDIVLUDQµ����QR�����������

15
 � 7DIWD]DQL�$KPDG�� $́QDOLVLV�0HWRGRORJL�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�

$O�4XUCĆQ�.DU\D�.+��6KRGLT�+DP]DK�8VPDQ�6HPDUDQJµ��6HNRODK�7LQJJL�$JDPD�,VODP�
al-Anwar, 2023).

��
 � 6LWL� 8PL�.DOVXP�� ´/RNDOLWDV�'DODP7DIVLU� $O�%D\ĆQ� )ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL� $O�

4XUCĆQ�.DU\D�.+��6KRGLT�+DP]DK�8VPDQµ� �6HNRODK�7LQJJL�$JDPD�,VODP�DO�$QZDU��
2023).
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DO�%D\ĆQ�yaitu menggunakan pemaknaan teknik SHJRQ�(bahasa Jawa-aksara 

latin) dan tafsir DO�%D\ĆQ�PHQJJXQDNDQ� WHPDWLN� D\DW� WDUWLE� PXVKDÀ� 17
. 

.DMLDQ�\DQJ�MXJD�IRNXV�SDGD�LQWHUWHNVWXDOQ\D�DGDODK�0RFK��$EGDX�.KRLURO�
:LOGDQ��EDKZD�EHQWXN�LQWHUWHNV�\DQJ�GLWHPXNDQ�DGDODK�HNVSDQVL��KDSORORJ\, 
WUDQVIRUPDVL��SDUDUHO��PRGLÀNDVL��GDQ�HNVLVWHQVL����.DMLDQ�NDMLDQ� WHUVHEXW�
EHOXP�DGD�\DQJ�PHQJJXQJNDS�DSD�KDO�\DQJ�PHQGRURQJ�6KRGLT�+DP]DK�
PHUXMXN� UHIHUHQVL�PHQJJXQDNDQ�SROD� HNVSDQVL��PRGLÀNDVL� DWDX�EHQWXN�
EHQWXN� ODLQQ\D��0HQJJXQDNDQ� SLVDX� DQDOLVLV� LQWHUWHNVWXDO� -XOLD� .ULVWHYD�
akan menggungkap bagaimana dan mengapa pola-pola pengutipan 

WHUVHEXW�GLODNXNDQ�ROHK�6KRGLT�+DP]DK��

0HWRGH�3HQHOLWLDQ

0HWRGH� \DQJ� GLJXQDNDQ� GDODP� SHQHOLWLDQ� LQL� DGDODK� PHWRGH�
kepustakaan (OLEUDU\�UHVHDUFK��\DQJ�WHUPDVXN�SHQHOLWLDQ�NXDOLWDWLI��5HIHUHQVL�
dasar yang digunakan adalah tafsir DO�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�DO�4XUCĆQ, 
dan referensi sekunder diambil dari kitab tafsir $O�0XQĩU�dan beberapa 

literatur lain yang berhubungan dengan penelitian ini. Selain itu, penulis 

juga menghimpun sejumlah informasi yang didapatkan melalui proses 

ZDZDQFDUD�XQWXN�NHPXGLDQ�GLDQDOLVLV��3HQXOLV�PHQJDPELO�VXUDK�DO�%DTDUDK�
ayat 3 sampai 10 yang akan digunakan sebagai bahan kajian analisis, untuk 

mengetahui unsur-unsur tafsir $O�0XQĩU sebagai teks hipogram dalam 

tafsir DO�%D\ĆQ� )ĩ� 0D·ULIDWL� 0D·ĆQL� DO�4XUCĆQ�� Proses analisis data dalam 

penelitian ini yaitu mengkomparasikan data kitab tafsir DO�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�
0D·ĆQL� DO�4XUCĆQ dengan kitab tafsir $O�0XQĩU� yang menunjukan adanya 

rujukan kemudian dianalis prinsip intertekstualitas dari aspek intrinsik dan 

ekstrinsiknya.

17
 �1JDLVDK��´.DUDNWHULVWLN�7DIVLU�3HVDQWUHQ��6WXGL�7DIVLU�$O�%D\DQ�)L�0D·5LIDWL�

0D·$QL�$O�4XU·DQ�.DU\D�.K��6KRGLT�+DP]DK�µ
��

 � 0RFK�� $EGDX� .KRLURO� :LOGDQ�� ´,17(57(.678$/,7$6� '$/$0�
7$)6,5� $/�%$<ą1� )Ĩ� 0$·5,)$7,� 0$·ą1,� $/�485·ą1� .$5<$� 6+2',4�
+$0=$+�860$1� �$QDOLVLV� 6HPLRWLN� ,QWHUWHNVWXDO� -XOLD� .ULVWHYD�µ� �,,4� $1�185�
<2*<$.$57$��������
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,QWHUWHNV�-XOLD�.ULVWHYD��,QWULQVLN�(NVWULQVLN

,QWHUWHNV� VHFDUD� OXDV� GDSDW� GLDUWLNDQ� VHEDJDL� MDULQJDQ� KXEXQJDQ�
natara satu teks dengan teks lain yang memungkinkan seorang peneliti 

untuk menemukan K\SRJUDP� (teks asal). Singkatnya, intertekstualitas 

adalah keterkaitan antara satu teks dengan teks lain. Teori ini semula 

GLNHQDO�GHQJDQ� LVWLODK�GLDORJLV�\DQJ�GLSHUNHQDONDQ�ROHK�0LNKDLO�%DNKWLQ�
SDGD�WDKXQ������GHQJDQ��WXMXDQ�XQWXN�PHPSHUPXGDK�GDODP�PHPDKDPL�
NHVXNDUDQ� NDU\D� VDVWUD� 5XVLD� SDGD�ZDNWX� LWX��'LDORJLV�PHQJLOXVWUDVLNDQ�
EDKZD�VHPXD�NDU\D�\DQJ�WHUFLSWD�SDGD�GDVDUQ\D�PHUXSDNDQ�SHUFDNDSDQ�
antara teks dengan teks lain. Teori ini kemudian dikembangkan oleh Julia 

.ULVWHYD�GHQJDQ�PHQJJDQWL�LVWLODK�GLDORJLV�PHQMDGL�,QWHUWHNV���.
0HQXUXW� .ULVWHYD�� VHWLDS� WHNV� PHUXSDNDQ� PR]DLN� NXWLSDQ� \DQJ�

berasal dari semestaan yang anonym, penulis hanya sekedar menyusun 

NHPEDOL��0HQXUXW�WHRUL�LQWHUWHNV��SHPEDFDDQ�\DQJ�EHUKDVLO�DGDODK�PDQDNDOD�
didasarkan atas pemahaman terhadap karya-karya sebelumnya 

20�� 2OHK�
NDUHQD�LWX��VHFDUD�SUDNWLV�DNWLYLWDV�LQWHUWHNV�WHUMDGL�PHODOXL�GXD�RSVL��\DLWX�
PHPEDFD�GXD�WHNV�DWDX�OHELK�VHFDUD�EHUGDPSLQJDQ�SDGD�VDDW�\DQJ�VDPD��
DWDX�KDQ\D�PHPEDFD�VHEXDK�WHNV��DNDQ�WHWDSL�GHQJDQ�GLODWDUEHODNDQJL�ROHK�
WHNV�WHNV�ODLQ�\DQJ�VXGDK�SHUQDK�GLEDFD�VHEHOXPQ\D�21

.

Intertekstualitas adalah keterkaitan antara satu teks dengan teks lain. 

Semua teks pada dasarnya tidak berdiri sendiri, melainkan saling terkait 

dengan teks-teks lain. Dalam konteks tafsir pun demikian, seorang mufasir 
ketika menafsirkan suatu ayat, mungkian akan mengaitkan penafsirannya 

��
 �0RKG�6KROHK�6KHK�<XVXII��<XVXI �+DML�2WKPDQ��DQG�7HQJNX�=DZDQL�7HQJNX�

=DZDZL��́ 'HYHORSLQJ�D�0HWKRG�RI �8QGHUVWDQGLQJ�7DIVLU�1XU�$O�,KVDQ�8VLQJ�,QWHUWH[WXDO�
5HDGLQJ��$�6WXG\�8VLQJ�WKH�([FHUSW�0HWKRG�µ�,QWHUQDWLRQDO�-RXUQDO�RI �$FDGHPLF�5HVHDUFK�LQ�
%XVLQHVV�DQG�6RFLDO�6FLHQFHV�����QR���������������²����

20
 �-XOLD�.ULVWHYD��'HVLUH�LQ�/DQJXDJH��$�6HPLRWLF�$SSRURDFK�WR�/LWHUDWXUH�DQG�$UW��1HZ�

<RUN��&ROXPELD�8QLYHUVLW\�3UHVV��������
21

 � 0RK� $VLI � 0RFK� $ULÀQ�� ´3HQDIVLUDQ� $O�4XU·DQ� .+�� ,KVDQ� -DPSHV�� 6WXGL�
,QWHUWHNVWXDOLWDV�'DODP�.LWDE�6LUDM�$O�7DOLELQ�µ�$/�,74$1��-XUQDO�6WXGL�$O�4XU·DQ 1, no. 

2 (2015).
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dengan konteks yang dihadapi, atau dengan teks-teks lain yang sudah ada 

VHEHOXPQ\D��2OHK� NDUHQD� LWX�� GDODP� LVWLODK� WDIVLU� NDMLDQ� LQWHUWHNVWXDOLWDV�
digunakan untuk mengetahui sumber penafsiran yang digunakan oleh 

seorang mufasir.

Dalam studi intertekstualitas, terdapat dua komponen pokok yang 

KDUXV� GLDQDOLVLV�� \DNQL� XQVXU� LQWULQVLN� GDQ� HNVWULQVLN�� \DQJ� GLLGHQWLÀNDVL�
melalui sembilan bentuk intertekstualitas sebagaimana dikemukakan oleh 

-XOLD�.ULVWHYD��+DNLNDW�VHEXDK�WHNV�DGDODK�SHUWHPXDQ�DQWDU�EHUEDJDL�WHNV�
lain. Analisis intertekstual mengkaji suatu karya berdasarkan elemen-elemen 

penyusunnya, yaitu unsur-unsur struktural seperti tema, alur, karakter, 

dan bahasa, serta elemen-elemen eksternal seperti sejarah, budaya, dan 

DJDPD�\DQJ�PHQMDGL�EDJLDQ�GDUL�VWUXNWXU�WHNV��)RNXV�XWDPD�GDODP�DQDOLVLV�
intertekstual adalah penghargaan terhadap adopsi, kehadiran, dan integrasi 

elemen-elemen lain ke dalam suatu karya.

6HWWLQJ��+LVWRULV�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�Iĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�DO�4XUCĆQ

.L\DL� 6KRGLT�� SHQXOLV�7DIVLU�$O�%D\ĆQ� Iĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL� DO�4XUCĆQ, 
ODKLU�SDGD���-DQXDUL������GHQJDQ�QDPD�OHQJNDS�6KRGLT�ELQ�+DP]DK�ELQ�
8VPDQ�� ,D�PHUXSDNDQ� DQDN�NHGXD�GDUL� WXMXK�EHUVDXGDUD��GDUL�SDVDQJDQ�
.+��+DP]DK�8VPDQ�GDQ�1\��+M��5RKDQDK��\DQJ�PHUXSDNDQ�WRNRK�DJDPD�
WHUNHPXND�GL�GHVD�7DPEDN�5RWR��6D\XQJ��'HPDN��-DZD�7HQJDK�22

. Sejak 

GLQL��6KRGLT�WHODK�PHQGDSDWNDQ�SHQGLGLNDQ�DJDPD�VHFDUD�LQWHQVLI �GL�EDZDK�
bimbingan ayahnya, yang mengajarkannya al-Qur’an dan ilmu nahwu al-

Jurumiyyah. Proses pendidikan tersebut berlangsung dengan ketat hingga 

6KRGLT�PHQ\HOHVDLNDQ�SHQGLGLNDQ�GDVDUQ\D��6HWHODK�LWX��SDGD�WDKXQ�������
LD�PHODQMXWNDQ� VWXGL� DJDPD� GL� SRQGRN� SHVDQWUHQ� )XWXKL\\DK�� 6XEXUDQ��
0UDQJJHQ��'HPDN��'L�SHVDQWUHQ�WHUVHEXW��6KRGLT�PHQHPSXK�SHQGLGLNDQ�
IRUPDO� NHDJDPDDQ� KLQJJD� WDKXQ� ����� 23

. Latar belakang keluarga dan 

22
 �$KPDG�� $́QDOLVLV�0HWRGRORJL�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ�

.DU\D�.+��6KRGLT�+DP]DK�8VPDQ�6HPDUDQJ�µ
23

  Tim Penyusun Buku, .LDL� 0XVOLK� 0UDQJJHQ� 6DQJ� 3HQJJHUDN�	� 3DQXWDQ� 6HMDWL 
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pendidikan pesantren inilah yang membentuk fondasi keilmuan dan 

SHPLNLUDQ�.L\DL�6KRGLT�GDODP�PHQXOLV�NDU\DQ\D�\DQJ�EHUIRNXV�SDGD�WDIVLU�
al-Qur’an.

6HMDN�PDVLK�NHFLO��6KRGLT�VXGDK�PHQHPSXK�SHQGLGLNDQ�NHDJDPDDQ�
yang mulanya diajarkan oleh ayahnya sendiri. Pendidikan yang diberikan 

oleh ayahnya adalah mengajarkan al-Qur`an dan QDKZX� DO�-XUXPL\\DK�� ia 

GLGLGLN�NHWDW�ROHK�D\DKQ\D�KLQJJD�PHQ\HOHVDLNDQ�SHQGLGLNDQ�GDVDU��.HWLND�
menyelesaikan pendidikan dasar, ia dikirim oleh ayahmya ke pondok 

SHVDQWUHQ� )XWXKL\\DK�� 0UDQJJHQ�� 'HPDN�� PXODL� WDKXQ� ���������� ��. 
Selain belajar ilmu agama, Shodiq mengikuiti pendidikan formal yang 

EHUDGD�GL�0UDQJJHQ�SDGD�WLQJNDW�PHQHQJDK�KLQJJD�NH�DWDV��7LGDN�FXNXS�
sampai tingkat atas, paska lulus Aliyah, Shodiq mendapatkan beasiswa 

GDUL�SRQGRN�)XWXKL\\DK�XQWXN�PHODQMXWNDQ�SHQGLGLNDQ�SHUJXUXDQ�WLQJJL�
karena kemampuannya dalam bidang akademik. Perguruan tinggi yang 

GLSLOLKQ\D� DGDODK� 8QLYHUVLWDV� 1DKGODWXO� 8ODPD� 6XUDNDUWD� GDQ� EHUKDVLO�
GLVHOHVDLNDQQ\D� VHODPD� HPSDW� WDKXQ� GHQJDQ� JHODU� 6DUMDQD� 0XGD� DWDX� 
%DFKHORU�RI �$UW��%$���6HWHODK�PHQHPSXK�SHQGLGLNDQ�GL�)XWXKL\DK��6KRGLT��
PHODQMXWNDQ� SHQJHPEDUDDQQ\D� NH� WDQDK� +DUDPDLQ�� \DNQL� 0DNNDK� GDQ�
0DGLQDK��LD�PHQHPSXK�SHUMDODQDQ�SHQGLGLNDQQ\D�PXODL�GDUL�WDKXQ������
KLQJJD�����25

.

6HWHODK�EHODMDU�GL�0DNNDK�GDQ�0DGLQDK��6KRGLT�PHPXWXVNDQ�XQWXN�
NHPEDOL�NH�WDQDK�NHODKLUDQ��GDQ�PHODQJVXQJNDQ�SHUQLNDKDQ�GHQJDQ�1\DL�
0DVUL\DK�5LGZDQ�GDQ�GLNDUXQLDL�OLPD�SXWUD�SXWUL��.+��6RGLT�PHUXSDNDQ�
VHVHRUDQJ�\DQJ�DNWLI �EHURUJDQLVDVL�GLDQWDUDQ\D��SHQDVHKDW�0DVMLG�$JXQJ�
-DZD�7HQJDK��SHQDVHKDW�08,�-DZD�7HQJDK��SHQDVHKDW�3/1�-DZD�7HQJDK��
SHQDVHKDW� <D\DVDQ� DO�.KLGPDK� -DZD� 7HQJDK�� ZDNLO� NHWXD� DO�7DUEL\\ĆW�
DO�,VOĆPL\\DK� -DZD� 7HQJDK�� PDQWDQ� ZDNLO� VHNUHWDULV� 5DELWKDK� 0D·DKLG�

�)XWXKL\DK�3UHV��������
��

  Ibid.

25
 �$KPDG�� $́QDOLVLV�0HWRGRORJL�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ�

.DU\D�.+��6KRGLT�+DP]DK�8VPDQ�6HPDUDQJ�µ
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,VODPL\DK� -DZD� 7HQJDK�� DQJJRWD� 'HZDQ� 6\XULDK� )RUXP� NHORPSRN�
bimbingan Ibadah Haji pusat, pengurus Jam’iyah Ahli al- DUĩTDK� DO�
0X·WDEDUDK�DO�1-DKGOL\\DK�,GĆUDK�:XV R��5DLV�6\XULDK�3&18�6HPDUDQJ��
SHQGLUL�<D\DVDQ�DO�)DWWDK�6D\XQJ�'HPDN���

Penulisan tafsir DO�%D\ĆQ merupakan reaksi Shodiq atas dorongan 

rekan-rekannya dan situasi masyarakat di sekitarnya yang masih kesulitan 

memahami al-Qur`an. Penulisan karya tafsir tersebut , tidak hanya dilatar 

belakangi berdasarkan alasan tersebut, Shodiq ternyata memiliki alasan lain, 

bahwasannya ia telah menganalisis beberapa kitab tafsir lain salah satunya 

tafsir $O�,EUĩ]�� tafsir yang menggunakan model pemaknaannya tepat 

berada di bawah ayat dan menggunakan makna SHJRQ��0HQXUXW� 6KRGLT��
model pemaknaan tersebut menyebabkan masyarakat umum atau orang 

DZDP�VXOLW�PHPDKDPL��NDUHQD�WLGDN�IDKDP�EDJDLPDQD�FDUD�PHPEDFDQ\D��
2UDQJ�\DQJ�WLGDN�SHUQDK�EHODMDU�GL�SHVDQWUHQ�SXQ�NHVXOLWDQ�PHPEDFD�WDIVLU�
dengan makna SHJRQ. Dari keterangan yang telah dijelaskan sebelumnya, 

dapat dipahami bahwa karya tafsir yag ditulis Shodiq tersebut, berawal 

dari pengamatan yang dilakukannya terhadap kebutuhan masyarakat 

Jawa, dengan alasan tersebut ia menulis tafsirnya menggunakan aksara 

Latin berbahasa Jawa dengan model pemaknaan perkata yang disesuaikan 

dengan posisi tarkib dalam ilmu nahwu 
27

.

0HWRGH�\DQJ�GLJXQDNDQ�GDODP�7DIVLU�DO�%D\ĆQ�adalah metode LMPDOL�
\DQJ� EHUIXQJVL� XQWXN�PHQDIVLUNDQ� DO�4XUCDQ� VHFDUD� JOREDO� GDQ� XPXP��
ringkas serta mudah untuk dipahami 

��
. Seperti mengutamakan arti kata 

yakni maknanya tidak keluar dari muatan lafad, memberi penjelasan singkat 

dan DVEĆE�DO�1X]şO�2OHK�NDUHQD�LWX��6KRGLT�PHQJDWDNDQ�EDKZD�DO�%D\ĆQ�)L�
0D·ULIDWL�0D·ĆQL�DO�4XUCĆQ�termasuk LMPDOL, karena penafsirannya dilakukan 

VHFDUD�JOREDO�GDQ�MXJD�NDWD�SHUNDWD��VHKLQJJD�OHELK�PXGDK�EDJL�SDUD�VDQWUL�

��
  Evan. :DZDQFDUD���5HPEDQJ�����-XOL������

27
  Buku, .LDL�0XVOLK�0UDQJJHQ�6DQJ�3HQJJHUDN�	�3DQXWDQ�6HMDWL.

��
 �0RKDPPDG�*XIURQ��8OXPXO�4XUCDQ� 3UDNWLV�'DQ�0XGDK� �<RJ\DNDUWD�� 7HUDV��

2013).
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untuk mengetahui posisi PXEWDGD·�� NKREDU��dan lainnya, karena disajikan 

kata perkata lengkap dengan QDKZX� VKRURIQ\D� (menggunakan gaya bahasa 

pegon) 
��

.

6XPEHU�5XMXNDQ�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�Iĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�DO�4XUCĆQ

Pada tafsir $O�%D\ĆQ� Iĩ� 0D·ULIDWL� 0D·ĆQL� DO�4XUCĆQ�� Shodiq telah 

PHQ\HEXWNDQ�GXD�DVSHN�VXPEHU�\DQJ�GLFDWDWQ\D�GDODP�SHPEXNDDQ�WDIVLU��
Aspek pertama adalah sumber penerjemahan al-Qur`an, sedangkan aspek 

kedua adalah sumber penafsiran al-Qur`an. Sumber penerjemahan al-

Qur`an yang disebutkan Shodiq antara lain, $O�0XQĩU� Iĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�
DO�4XUCĆQ� NDU\D� %LVUL� 0XVWKRID�� $O�,NOĩ� Iĩ� 0D·ĆQL� 7DQ]ĩO� NDU\D� 0LVEDK�
0XVWKRID��7HUMHPDKDQ�DO�4XUCDQ�milik Dapartemen Agama, $O�0LVEĆ  karya 

Quraish Shihab, $O�0XQĩU�YHUVL� ODWLQ�\DQJ�GLWXOLV�ROHK�$JXV�0XKDPPDG�
$KPDG��0XNKRWRE�+DP]DK�� GDQ� ,PDP� 6KRQKDML��5DEEĆQĩ� yang ditulis 

ROHK�$EGXO�$]L]�$KPDG�GDQ�0XKDPPDG�6\D·EDQ��$O�4XUCĆQ�.DUĩP�GDQ�
7HUMHPDKDQQ\D� \DQJ� GLWXOLV� ROHK� 5HNWRU�8,,� <RJ\DNDUWD� =DLQL�'DKODQ��
+LGD\ĆW� DO�5D PDQ� PLQ� 7DIVĩU� DO�4XUCĆQ� DO�0XVDPPĆ� EL� DO�)DLGK� DO�5D PĆQ�
NDU\D�6KROHK�ELQ�8PDU�6HPDUDQJ�DWDX�GLNHQDO�GHQJDQ�6KROHK�'DUDW�

Dari rujukan-sujukan tersebut, Shodiq mengutip dengan 

PHQ\HEXWNDQ�UXMXNDQQ\D�VHFDUD�HNVSOLVLW��VHSHUWL�WDEHO�EHULNXW�30�

1R� 5HIHUHQVL�UXMXNDQ 7DIVLU�DO�%D\DQ
1 .KD]LQDK�DO�$VUDU �����
2 Al-Iklil �������������������������������������������������

������������������������������
3 5XK�DO�0DiQL ������
� $O�%DKU�DO�0XKLW �����
5 $KNDP�)XTDKD �����

��
 �.DOVXP��́ /RNDOLWDV�'DODP7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ�.DU\D�

.+��6KRGLT�+DP]DK�8VPDQ�µ
30

 �:LOGDQ��́ ,QWHUWHNVWXDOLWDV�'DODP�7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XU·ĆQ�
.DU\D�6KRGLT�+DP]DK�8VPDQ��$QDOLVLV�6HPLRWLN�,QWHUWHNVWXDO�-XOLD�.ULVWHYD��µ
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� $O�,EUL] �����������������������������������������������
���������������������������������������������������
��������� ������ ��������� ������ ������ ���������
������ ������� ���������� ���������� ������� ������
������� �������� ������� ������� ������� �������
������������������������������������������������
������������������������������������������������
���������������������������������������������
����������������������

7 :DKEDK�DO�=XKD\OL �����������
� $O�.DVKDI �����
� 5L\DGXV�DO�6DOLKLQ �����
10 Tafsir Jamal ������������
11 )DZDLG�DO�0DNL\\DK �����
12 6DEDE� DO�1X]XO�

DO�1D\VDEXUL
�����

13 7DIVLU�$O�0XQLU ������ ������� ������� ������� ���������� �������
����������

Tabel 1. Pengutipan Pada Tafsir $O�%D\ĆQ�Iĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�DO�4XUCĆQ

'DUL� WDEHO� GL� DWDV� GLNHWDKXL� EDKZD� 6KRGLT� +DP]DK� PHQJDPELO�
UHIHUHQVL�SHQDIVLUDQQ\D�GDUL�7DIVLU�DO�,EUL]�VHEDQ\DN�����GHQJDQ����NDOL�
SHUXMXNDQ�� WDIVLU� DO�,NOLO� VHEDQ\DN� ����GHQJDQ� ��� NDOL� SHUXMXNDQ�� WDIVLU�
DO�0XQLU� VHEDQ\DN�����GHQJDQ���NDOL�SHUXMXNDQ��GDQ� ���� UHIHUHQVL� ODLQ�
VHEDQ\DN����GHQJDQ���GDQ���NDOL�SHUXMXNDQ��6HODLQ�GDUL�EHQWXN�SHUXMXNDQ�
ODQJVXQJ� GHQJDQ� PHQ\HEXWNDQ� UHIHUHQVLQ\D�� 6KRGLT� +DP]DK� MXJD�
mengadopsi materi tafsirnya dengan tanpa penyebutkan referensinya

31
, 

VHSHUWL�SDGD�SHQDIVLUDQ�WHQWDQJ�PXNPLQ��PXQDÀN�GDQ�NDÀU�SDGD�46��$O�
%DTDUDK�������\DQJ�PHUXMXN�SDGD�WDIVLU�DO�0XQLU. 

31
 �:DZDQFDUD��
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7DIVLU�DO�%D\ĆQ�GDQ�$O�0XQĩU��7DWDUDQ�,QWULQVLN

1. 6LIDW�RUDQJ�0XNPLQ�WHUGDSDW�GDODP�VXUDK�DO�%DTDUDK�D\DW�������GDQ���
Tafsir DO�%D\ĆQ�

3HPDKDPDQ�D\DW
D\DW�RQR�LQJ�QGXZXU�QXGXKDNH�\HQ�
D�� 7DTZD��WHJHVH�ZHGL�ROHKH�QXOD\DQL�PDULQJ�DWXUDQH�DJRPR�ODQ�WDTZD�

LNX�QJXPSXODNH�NDEHK�NHEDJXVDQ�
E�� 1XGXKDNH� ZDVLDWH� $OODK� LQJ� ]DPDQ� QGLVLN� ODQ� ]DPDQ� DNKLU��

:DVLDW�LNX�EDJXV�EDJXVH�EDUDQJ�NDQJ�GLDODS�PDULQJ�PDQXQJVR 32�
$\DW�GL�DWDV�PHQXQMXNNDQ�ELOD�
D�� 7DNZD�DUWLQ\D�WDNXW�NDODX��VDPSDL�PHQ\LPSDQJ�GDUL�DWXUDQ�DJDPD�

GDQ�WDNZD�MXJD�ELVD�GLDUWLNDQ�PHQJKLPSXQ�VHJDOD�NHEDLNDQ�
E�� PHQXQMXNNDQ� ZDVLDW� $OODK� VHMDN� ]DPDQ� GDKXOX� GDQ� ]DPDQ�

DNKLU��:DVLDW�LWX�VHEDLN�EDLNQ\D�DPDO�\DQJ�GLFDUL�ROHK�PDQXVLD.

Tafsir DO�0XQĩU

ΗΪηέ΃ϭΗΎϳϵΎԩϟΈϧ΄ϯϮϘΘϟΎ :ϴϫϭϓϮΨϟΎϨϤΔϔϟΎΨϤϟΎ�ˬΎϬϴϓϋΎϤΟήϴΨϟΎϪϠϛ�ˬ
ϴϫϭΔϴλϮϬϠϟ΍ϴϔϨϴϟϭϷΎϦϳήΧ϶ϟϮ�ˬϴϫϭήϴΨΎϣϫΪϴϔΘδϳϥΎδϧϹΎ�ˬ
ΎϤϛϷΎϗ˯΍ΩέΪϟ΍ϮΑ.ϯϯ 

Ayat-ayat ini menunjukkan bahwa takwa, artinya takut melakukan 
pelanggaran, takwa adalah mengumpulkan segala kebaikan. Takwa 
diwasiatkan Allah kepada umat manusia pada zaman dahulu dan sekarang, 
takwa adalah perkara yang baik diperoleh seorang manusia, sebagaimana 
dikatakan Abu Darda. 
 
Sebagai teks hipogram, tafsir Al-Munĩr menempati posisi yang cukup 

dominan pada tema dari sifat orang mukmin. Selain tema, antara al-BayĆn dan Al-

Munĩr juga menjelaskan mengenai pengertian takwa yang sama, yaitu takut melanggar, 

namun di Al-Munĩr tidak dijelaskan bentuk pelanggarannya. Sedangkan di al-BayĆn 

menjelaskan bentuk pelanggaran dengan menyimpang dari aturan agama. Hubungan 

intertekstualitas juga tampak pada penjelasan, bahwa takwa merupakan wasiat dari 

Allah sejak dahulu hingga sekarang. Hubungan intertekstualitas juga tampak pada 

peristiwa (alur), di mana  seseorang mempunyai sifat takwa, maka akan mendapatkan 

segala kebaikan, karena takwa adalah sebaik-baiknya amal yang diperoleh manusia. 

Latar dari kedua tafsir, sama-sama di dunia. Perbedaan juga tampak pada Al-Munĩr 

yang mempunyai tokoh lain, yakni Abu Darda’, di mana ia adalah orang yang 

mempunyai anggapan takwa adalah perkara baik yang diperoleh manusia. 

2. Sifat orang kafir dalam surah al-Baqarah ayat 6-7 

Tafsir al-BayĆn 

Sababun Nuzul 
Imam Thobari ngetoake hadist sangking Ibnu Abbas lan Imam Kalbi. 2 ayat ing nduwur 
temurun maring gembong-gembonge wong Yahudi, ing antarane Huyayin lan Ka’ab bin 
Asyrof ϯϰ. 
Sababun Nuzul 
Imam Thobari mengeluarkan hadis dari Ibnu Abbas dan Imam Kalbi. 2 ayat 
di atas turun untuk pemimpin-pemimpin orang Yahudi, di antaranya Huyayin 
dan Ka’ab bin Asyrof. 
 
Tafsir al-Munĩr 

ΒΒγϭϟϭΰϨϟΎϴϔΤλ΄ΕΎϳϮϟΎ :
ϬΟήΧ΃ΎϣϳήΒτϟΎϨόϨΑΎγΎΒόϴϠϜϟ΍Ϯϧ΄ϨϴΗΎϬϨϴΘϳϵΎΎΘϟΰϨϴϓ˯Ύγ΅ήΩϮϬϴϟ΍�ˬ

ϤϬϨϣϴϴΤϨΒΒτΧ΄ΒόϛϮϨΒϓήηϷΎΎϤϫ΅΍ήψϧϮ.ϯϱ 
������������������������������������������������������������
33 Wahbah Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj (Damaskus: Dar al-
Fikr, 2009). 
34 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 

33

Ayat-ayat ini menunjukkan bahwa takwa, artinya takut 

melakukan pelanggaran, takwa adalah mengumpulkan segala 

kebaikan. Takwa diwasiatkan Allah kepada umat manusia 

SDGD�]DPDQ�GDKXOX�GDQ�VHNDUDQJ��WDNZD�DGDODK�SHUNDUD�\DQJ�
baik diperoleh seorang manusia, sebagaimana dikatakan Abu 

Darda.

Sebagai teks hipogram, tafsir $O�0XQĩU� menempati posisi yang 

FXNXS�GRPLQDQ�SDGD�WHPD�GDUL�VLIDW�RUDQJ�PXNPLQ��6HODLQ�WHPD��DQWDUD�
DO�%D\ĆQ�dan $O�0XQĩU juga menjelaskan mengenai pengertian takwa yang 

sama, yaitu takut melanggar, namun di $O�0XQĩU�tidak dijelaskan bentuk 

32
 � 6KRGLT� +DP]DK��7DIVLU� $O�%D\ĆQ� )ĩ�0D·ULIDWL� 0D·ĆQL� $O�4XUCĆQ� �<RJ\DNDUWD��

Asnalitera, 2020).

33
 �:DKEDK�$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM 

�'DPDVNXV��'DU�DO�)LNU��������
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pelanggarannya. Sedangkan di DO�%D\ĆQ�menjelaskan bentuk pelanggaran 

dengan menyimpang dari aturan agama. Hubungan intertekstualitas juga 

tampak pada penjelasan, bahwa takwa merupakan wasiat dari Allah sejak 

dahulu hingga sekarang. Hubungan intertekstualitas juga tampak pada 

peristiwa (alur), di mana  seseorang mempunyai sifat takwa, maka akan 

mendapatkan segala kebaikan, karena takwa adalah sebaik-baiknya amal 

yang diperoleh manusia. Latar dari kedua tafsir, sama-sama di dunia. 

Perbedaan juga tampak pada $O�0XQĩU�yang mempunyai tokoh lain, yakni 

Abu Darda’, di mana ia adalah orang yang mempunyai anggapan takwa 

adalah perkara baik yang diperoleh manusia.

2. 6LIDW�RUDQJ�NDÀU�GDODP�VXUDK�DO�%DTDUDK�D\DW����
Tafsir DO�%D\ĆQ 

Sababun Nuzul
,PDP�7KREDUL�QJHWRDNH�KDGLVW�VDQJNLQJ�,EQX�$EEDV�ODQ�,PDP�.DOEL����D\DW�
LQJ�QGXZXU� WHPXUXQ�PDULQJ�JHPERQJ�JHPERQJH�ZRQJ�<DKXGL�� LQJ�DQWDUDQH�
+X\D\LQ�ODQ�.D·DE�ELQ�$V\URI ���.
6DEDEXQ�1X]XO
Imam Thobari mengeluarkan hadis dari Ibnu Abbas dan Imam 

.DOEL�� �� D\DW� GL� DWDV� WXUXQ� XQWXN� SHPLPSLQ�SHPLPSLQ� RUDQJ�
<DKXGL��GL�DQWDUDQ\D�+X\D\LQ�GDQ�.D·DE�ELQ�$V\URI�

Tafsir DO�0XQĩU

ΗΪηέ΃ϭΗΎϳϵΎԩϟΈϧ΄ϯϮϘΘϟΎ :ϴϫϭϓϮΨϟΎϨϤΔϔϟΎΨϤϟΎ�ˬΎϬϴϓϋΎϤΟήϴΨϟΎϪϠϛ�ˬ
ϴϫϭΔϴλϮϬϠϟ΍ϴϔϨϴϟϭϷΎϦϳήΧ϶ϟϮ�ˬϴϫϭήϴΨΎϣϫΪϴϔΘδϳϥΎδϧϹΎ�ˬ
ΎϤϛϷΎϗ˯΍ΩέΪϟ΍ϮΑ.ϯϯ 

Ayat-ayat ini menunjukkan bahwa takwa, artinya takut melakukan 
pelanggaran, takwa adalah mengumpulkan segala kebaikan. Takwa 
diwasiatkan Allah kepada umat manusia pada zaman dahulu dan sekarang, 
takwa adalah perkara yang baik diperoleh seorang manusia, sebagaimana 
dikatakan Abu Darda. 
 
Sebagai teks hipogram, tafsir Al-Munĩr menempati posisi yang cukup 

dominan pada tema dari sifat orang mukmin. Selain tema, antara al-BayĆn dan Al-

Munĩr juga menjelaskan mengenai pengertian takwa yang sama, yaitu takut melanggar, 

namun di Al-Munĩr tidak dijelaskan bentuk pelanggarannya. Sedangkan di al-BayĆn 

menjelaskan bentuk pelanggaran dengan menyimpang dari aturan agama. Hubungan 

intertekstualitas juga tampak pada penjelasan, bahwa takwa merupakan wasiat dari 

Allah sejak dahulu hingga sekarang. Hubungan intertekstualitas juga tampak pada 

peristiwa (alur), di mana  seseorang mempunyai sifat takwa, maka akan mendapatkan 

segala kebaikan, karena takwa adalah sebaik-baiknya amal yang diperoleh manusia. 

Latar dari kedua tafsir, sama-sama di dunia. Perbedaan juga tampak pada Al-Munĩr 

yang mempunyai tokoh lain, yakni Abu Darda’, di mana ia adalah orang yang 

mempunyai anggapan takwa adalah perkara baik yang diperoleh manusia. 

2. Sifat orang kafir dalam surah al-Baqarah ayat 6-7 

Tafsir al-BayĆn 

Sababun Nuzul 
Imam Thobari ngetoake hadist sangking Ibnu Abbas lan Imam Kalbi. 2 ayat ing nduwur 
temurun maring gembong-gembonge wong Yahudi, ing antarane Huyayin lan Ka’ab bin 
Asyrof ϯϰ. 
Sababun Nuzul 
Imam Thobari mengeluarkan hadis dari Ibnu Abbas dan Imam Kalbi. 2 ayat 
di atas turun untuk pemimpin-pemimpin orang Yahudi, di antaranya Huyayin 
dan Ka’ab bin Asyrof. 
 
Tafsir al-Munĩr 

ΒΒγϭϟϭΰϨϟΎϴϔΤλ΄ΕΎϳϮϟΎ :
ϬΟήΧ΃ΎϣϳήΒτϟΎϨόϨΑΎγΎΒόϴϠϜϟ΍Ϯϧ΄ϨϴΗΎϬϨϴΘϳϵΎΎΘϟΰϨϴϓ˯Ύγ΅ήΩϮϬϴϟ΍�ˬ

ϤϬϨϣϴϴΤϨΒΒτΧ΄ΒόϛϮϨΒϓήηϷΎΎϤϫ΅΍ήψϧϮ.ϯϱ 
������������������������������������������������������������
33 Wahbah Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj (Damaskus: Dar al-
Fikr, 2009). 
34 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 

35

Sebab turunnya ayat ini, menurut riwayat paling shahih 

sebagiamana diriwayatkan oleh At-Thobari dari Ibnu Abbas 

GDQ�DO�.DOEL��EDKZD�NHGXD�D\DW� LQL� WXUXQ�EHUNHQDDQ�WHQWDQJ�
para pemimpin kaum Yahudi, di antaranya Huyaiyn bin 

$NKWDE�GDQ�.D·DE�ELQ�DO�$V\UDI �GDQ�UHNDQ�UHNDQ�PHUHND�

��
 �+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ.

35
 �$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM.
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Penafsiran dalam DO�%D\ĆQ  dan $O�0XQĩU�memiliki tema pokok sama, 

RUDQJ� NDÀU�� +XEXQJDQ� LQWHUWHNV� WDPSDN� SDGD� WRNRK� \DQJ� VDPD�� \DNQL�
+X\D\LQ�GDQ�.D·DE�ELQ�$V\UDI��\DQJ�PHUXSDNDQ�SHPLPSLQ�NDXP�<DKXGL��
1DPXQ��SHUEHGDDQ�WDPSDN�SDGD�SHQ\HEXWDQ�WRNRK� ODLQ�GDODP�DO�0XQĩU, 
\DNQL� UHNDQ�UHNDQ� GDUL�+X\D\LQ� GDQ�.D·DE�� VHGDQJNDQ� GL� DO�%D\ĆQ� tidak 

disebutkan. 

3. 6LIDW�RUDQJ�0XQDÀN�WHUGDSDW�GDODP�VXUDK�DO�%DTDUDK�D\DW�������GDQ���
Tafsir DO�%D\ĆQ 

6LIDW�PXQDÀT� LNX� UXSR� SHQ\DNLW� NDQJ� EDQJHW�PEDKD\DQL��8FDSDQH� ZRQJ�
PXQDÀT�SHUWDPDQH�PXQL� LPDQ�RQR� LQJ� OLVDQ�� WDSL�DWLQH�SHQXK�NHNXIXUDQ��
.R\R�WRK�$EGXOODK�ELQ�8ED\\L�ELQ�6DOXO��QDOLNR�VXJHQJH�NDQMHQJ�QDEL��ELQ�
6DOXO�GDGL�JHPERQJ�JHPERQJH�SHPLPSLQH�ZRQJ�PXQDÀT��:RQJ�PXQDÀT�LNX�
PHVWL�Q\HEDUDNH�NHERKRQJDQ��LQJ�PRQJNR�ERKRQJ�LNX�GL�ODUDQJ�GHQHQJ�DJRPR. 
��

6LIDW� PXQDÀN� LWX� EHUXSD� SHQ\DNLW� \DQJ� VDQJDW� PHPEDKD\DNDQ��
8FDSDQQ\D�RUDQJ�PXQDÀN�SHUWDPD�ELODQJ�LPDQ�DGD�GL�OLVDQ��WDSL�KDWLQ\D�
SHQXK� NHNXIXUDQ�� VHSHUWL�$EGXOODK� ELQ�8ED\\L� ELQ� 6DOXO�� NHWLND� VHPDVD�
KLGXSQ\D�QDEL��ELQ�6DOXO�PHQMDGL�SHPLPSLQ�SHPLPSLQQ\D�RUDQJ�PXQDÀN��
2UDQJ�PXQDÀN� SDVWL�PHQ\HEDUNDQ� NHERKRQJDQ��PDND� GDUL� LWX� ERKRQJ�
dilarang oleh agama.

Tafsir DO�0XQĩU

Sebab turunnya ayat ini, menurut riwayat paling shahih sebagiamana 
diriwayatkan oleh At-Thobari dari Ibnu Abbas dan al-Kalbi, bahwa kedua 
ayat ini turun berkenaan tentang para pemimpin kaum Yahudi, di antaranya 
Huyaiyn bin Akhtab dan Ka’ab bin al-Asyraf dan rekan-rekan mereka. 

Penafsiran dalam al-BayĆn  dan Al-Munĩr memiliki tema pokok sama, orang kafir. 

Hubungan interteks tampak pada tokoh yang sama, yakni Huyayin dan Ka’ab bin 

Asyraf, yang merupakan pemimpin kaum Yahudi. Namun, perbedaan tampak pada 

penyebutan tokoh lain dalam al-Munĩr, yakni rekan-rekan dari Huyayin dan Ka’ab, 

sedangkan di al-BayĆn tidak disebutkan.  

3. Sifat orang Munafik terdapat dalam surah al-Baqarah ayat 8, 9, dan 10 

Tafsir al-BayĆn 

Sifat munafiq iku rupo penyakit kang banget mbahayani. Ucapane wong munafiq 
pertamane muni iman ono ing lisan, tapi atine penuh kekufuran. Koyo toh Abdullah bin 
Ubayyi bin Salul, naliko sugenge kanjeng nabi, bin Salul dadi gembong-
gembonge/pemimpine wong munafiq. Wong munafiq iku mesti nyebarake kebohongan, ing 
mongko bohong iku di larang deneng agomo. ϯϲ 
Sifat munafik itu berupa penyakit yang sangat membahayakan. Ucapannya 
orang munafik pertama bilang iman ada di lisan, tapi hatinya penuh 
kekufuran, seperti Abdullah bin Ubayyi bin Salul, ketika semasa hidupnya 
nabi, bin Salul menjadi pemimpin-pemimpinnya orang munafik. Orang 
munafik pasti menyebarkan kebohongan, maka dari itu bohong dilarang oleh 
agama. 
 
Tafsir al-Munĩr 

ϟϭ΃ϭϫάϬΗΎϔμϟΎϘτϧΎϧΎϤϳϹΎΒϥΎδϠϟΎΒ�ˬ˯ϼΘϣ΍ϭΒϠϘϟ΍ήϔϜϟΎΒϝϼπϟ΍ϭ .
ϧΎϛϭϬϠϟ΍ΪΒόϨΒ�˵΄ϴΑϨΒϟϮϠδϤϴϋΰϨϴϘϓΎϨϤϟΎϴϔ�˷Ϩϟ΍ήμόΓϮΒ�ˬϧΎϛϭήΜϛ΄ϬΑΎΤλ΃ϨϤΩϮϬϴϟΎ�ˬ

΍ϮϧΎϛϭ�˷ΪϳϧϮϋϥΎϤϳϹΎ�ˬ�˷ΩήϓϬϠϟ΍ϤϬϴϠόϢϫ΍ϮϋΪ�ˬϤϬϧ΃ϭϴϔΔϘϴϘΤϟΎ΍ϮδϴϟϦϴϨϣΆϤΑ�ˬ
ϧ·ϭϪΑ΍ϭήϫΎψΘ�ˬϻϭ�˷Ϛη�ϤϬϧ΃΍άϬΒϴϓΓέϮμϨϴόϋΩΎΨϤϟ΍ͿΎ�ˬϬϠϟ΍ϭϤϠόϴϤϬϨόϚϟά�ˬ
ϤϬϓ�˱έήοΪη΄΍ϨϣέΎϔϜϟΎ�ˬ
ϤϬϟϭϴϔΓήΧϵΎΑ΍άϋϤϴϟ΄ΒΒδΒϤϬΑάϜϴϔϤϫϮϋΪϧΎϤϳϹΎϬϠϟΎΒϣϮϴϟ΍ϮήΧϵΎ. ϯϳ 

 

Sifat munafik yang pertama adalah mengucapkan iman dengan lisan, tetapi 
hai penuh dengan kekafiran dan kesesatan.  Abdullah bin Ubay bin Slalul 
adalah pemimpim orang-orang munafik pada zaman kenabian. Kebanyakan 
sahabatnya adalah dari kalangan kaum Yahudi, mereka mengaku beriman, 
maka Allah membantah pernyataan mereka. Dia menyatakan bahwa 
sebenarnya mereka bukan orang beriman meski mereka menampilkan diri 

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
35 Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj. 
36 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 
37 Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj. 

 
37

��
 �+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ.

37
 �$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM.
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6LIDW� PXQDÀN� \DQJ� SHUWDPD� DGDODK� PHQJXFDSNDQ� LPDQ�
GHQJDQ� OLVDQ�� WHWDSL� KDL� SHQXK� GHQJDQ� NHNDÀUDQ� GDQ�
NHVHVDWDQ���$EGXOODK�ELQ�8ED\�ELQ�6ODOXO�DGDODK�SHPLPSLP�
RUDQJ�RUDQJ� PXQDÀN� SDGD� ]DPDQ� NHQDELDQ�� .HEDQ\DNDQ�
sahabatnya adalah dari kalangan kaum Yahudi, mereka 

mengaku beriman, maka Allah membantah pernyataan 

mereka. Dia menyatakan bahwa sebenarnya mereka bukan 

orang beriman meski mereka menampilkan diri mereka 

beriman, padahal dengan sikap demikian berarti mereka 

sama dengan orang yang menipu Allah, dan Allah mengetahu 

KDO� WHUVHEXW��0HUHND� OHELK�EHUEDKD\D�GDULSDGD�RUDQJ�NDÀU��
di akhirat mereka akan mendapat siksa yang pedih lantaran 

kebohongan mereka dalam mengaku beriman kepada Allah 

dan hari akhir.

Tafsir $O�0XQĩU dengan tafsir DO�%D\ĆQ memilik tema pokok sama 

\DLWX�RUDQJ�PXQDÀN��3DGD�WDIVLU�DO�%D\ĆQ dan $O�0XQĩU� juga menjelaskan 

VLIDW�PXQDÀN�VHEDJDL�SHQ\DNLW�KDWL�\DQJ�EHUEDKD\D��1DPXQ�GL�$O�0XQĩU 
GLVHEXWNDQ�EDKZDVDQQ\D�RUDQJ�PXQDÀN�WHUVHEXW�OHELK�EHUEDK\D�GDULSDGD�
RUDQJ� NDÀU�� 6HGDQJNDQ� GL� DO�%D\ĆQ� tidak disebutkan. Tokoh utama dari 

tafsir DO�%D\ĆQ�dan DO�0XQLU�MXJD�VDPD��\DLWX�8ED\�ELQ�6DOXO�\DQJ�PHUXSDNDQ�
SHPLPSLQ�RUDQJ�PXQDÀN�SDGD�]DPDQ�VHWHODK�ZDIDWQ\D�1DEL�0XKDPPDG��
6HODLQ�SHQ\HEXWDQ�WRNRK�8ED\��GDODP�$O�0XQĩU� juga disebutkan sahabat 

GDUL�8ED\�\DQJ�VDPD�VDPD�GDUL�NDODQJDQ�<DKXGL��QDPXQ�WLGDN�GLVHEXWNDQ�
VHFDUD�VSHVLÀN��+XEXQJDQ�LQWHUWHNVWXDO�DQWDU�NHGXDQ\D�MXJD�WDPSDN�SDGD�
NDUDNWHU�GDUL�RUDQJ�PXQDÀN�\DQJ�PHPLOLNL�ZDWDN�DQWDJRQLV��\DLWX�NHWLND�
EHUELFDUD� OLVDQQ\D�PHQJXFDS�LPDQ��QDPXQ�VHMDWLQ\D�GDODP�KDWLQ\D�WLGDN�
iman. 

Perbedaan penggambaran karakter tampak pada hipogram, dimana 

RUDQJ�PXQDÀN�PHPLOLNL�VLIDW�PHQDPSLONDQ�GLUL�PHUHND�EHULPDQ��SDGDKDO�
dengan sikap demikian, berarti sama dengan menipu Allah. Sedangkan 

di DO�%D\ĆQ�� tidak disebutkan, tetapi sama-sama memberikan penjelasan 

EDKZDVDQQ\D�RUDQJ�PXQDÀN�PHPSXQ\DL�VLIDW�ERKRQJ��$OXU�\DQJ�WHUGDSDW�
dalam DO�0XQĩU�adalah maju, di mana orang yang menipu Allah di dunia, 
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maka di akhirat akan mendapat siksa yang pedih lantaran kebohongan 

mereka dalan mengaku beriman. Hubungan interteks juga tampak pada 

latar kedua tafsir, yaitu sama-sama membohongi Allah ketika di dunia.

7DIVLU�DO�%D\ĆQ�GDQ�7DIVLU�DO�0XQĩU��7DWDUDQ�(NVWULQVLN

1. 2UDQJ�0XNPLQ
Pada tataran ekstrinsik tentang orang mukmin, memiliki hubungan 

LQWHUWHNV��0XQFXOQ\D�KXEXQJDQ�LQWHUWHNV�VHWLGDNQ\D�GLVHEDNDQ�ROHK�IDNWRU�
lahirnya DO�%D\ĆQ dan DO�0XQĩU, yaitu untuk memberikan penjelasan atas 

D\DW�D\DW�DO�4XUCDQ�NHSDGD�SHPEDFDQ\D��0HVNLSXQ�GDUL�JD\D�EDKDVD�\DQJ�
berbeda, DO�%D\ĆQ�menggunakan bahasa Jawa latin, sedangkan DO�0XQĩU�
menggunakan bahasa Arab, namun kedua mufasir memiliki tujuan yang 

VDPD�� \DNQL� XQWXN� PHQGHNDWNDQ� SHPEDFD� GHQJDQ� DO�4XUCDQ� VHEDJDL�
tuntunan hidupnya. Aspek karakteristik bahasa Jawa dalam DO�%D\ĆQ�yang 

dipakai yaitu bahasa Jawa QJRNR��dalam konteks sosial budaya. Tafsir al-

%D\DQ� FHUPLQDQ� GDUL� DXGLHQ� WDIVLU� \DQJ� WHUGLUL� GDUL� PDV\DUDNDW� DZDP��
Bahasa QJRNR�merupakan kategori bahasa Jawa yang dipakai di kalangan 

masyarakat umum, bersifat terbuka dan bersahaja, oleh karena itu, melalui 

karakter bahasa yang demikian, Shodiq menghadirkan tafsir yang tidak 

EHUMDUDN�GHQJDQ�SDUD�SHPEDFDQ\D�GL�PDV\DUDNDW�-DZD���.
Sasaran yang diberikan Shodiq adalah untuk masyarakat awam.

��
 

6HGDQJNDQ�VDVDUDQ�:DKEDK�DGDODK�EDJL�VLDSD�VDMD�\DQJ�LQJLQ�PHQGDSDWNDQ�
SHQFHUDKDQ� GDODP�PHPDKDPL�PDNQD� NDQGXQJDQ� D\DW� DO�4XUCDQ� GDODP�
tafsirnya 

��
. Dalam perspektif  intertekstualitas Julia yang menjadi sistem 

petanda baru adalah tafsir DO�%D\ĆQ�� sedangkan yang menjadi sistem 

pertandaan referensi adalah 7DIVĩU� DO�0XQĩU�� Penafsiran Shodiq tentang 

RUDQJ�PXNPLQ��FHQGHUXQJ�VDPD�VHSHUWL�GDODP�DO�0XQĩU��Hal ini diketahui 

��
 �*XVPLDQ��´3HVDQWUHQ��.LDL��'DQ�/LWHUDVL�7DIVLU�$O�4XUCDQ�µ

��
 �6KRGLT�+DP]DK��:DZDQFDUD��6HPDUDQJ�����$JXVWXV�������

��
 �%DLKDNL��´6WXGL�.LWDE�7DIVĩU�$O�0XQĩU�.DU\D�:DKEDK�$O�=XতDLOĩ�'DQ�&RQWRK�

3HQDIVLUDQQ\D�7HQWDQJ�3HUQLNDKDQ�%HGD�$JDPD�µ�$QDOLVLV�����QR�����������
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melalui perbandinggan kedua tafsir, namun bukan berarti tafsir DO�%D\ĆQ�
terjemahan dari DO�0XQĩU�� karena Shodiq dalam menafsirkan hanya 

mengambil beberapa bagian dari DO�0XQĩU untuk dijadikan rujukan. 

Dalam menafsirkan orang mukmin, Shodiq hanya mengambil bagian 

ÀNLK�NHKLGXSDQ�DWDX�KXNXP�KXNXP��\DQJ�GLDPELO�KDQ\D�NHVLPSXODQQ\D�
saja. Shodiq mengambil rujukan DO�0XQĩU� SDGD� EDJLDQ� ÀNLK� NHKLGXSDQ�
bertujuan untuk memudahkan masyarakat dalam menangkap pesan yang 

WHODK�GLVDPSDLNDQ�GDQ� �SHPEDFD�GDSDW�PHODNXNDQQ\D�GDODP�NHKLGXSDQ�
VHKDUL�KDUL��.DUHQD� VHMDN� DZDO� WDIVLU�DO�%D\ĆQ didesain sebagai salah satu 

sajian dan layanan praktis atas kebutuhan masyarakat awam 
��

.

��� 2UDQJ�.DÀU

3DGD� WDWDUDQ� HNVWULQVLN� WHQWDQJ� RUDQJ� NDÀU�� NHGXD� WDIVLU�PHPLOLNL�
hubungan interteks dalam bentuk persamaan terhadap hipogramnya. 

0XQFXOQ\D� KXEXQJDQ� LQWHUWHNV� GDODP�EHQWXN� SHUVDPDDQ� LQL� VHWLGDNQ\D�
disebabkan adanya persamaan mufasir dalam mengambil riwayat DVEĆE�
DO�QX]şO�� 'DODP� PHQDIVLUNDQ� D\DW� WHQWDQJ� RUDQJ� NDÀU�� 6KRGLT� KDQ\D�
mengambil DVEĆE�DO�QX]şO dari tafsir DO�0XQĩU��karena Shodiq beranggapan 

bahwa mayoritas karya-karya tafsir sudah banyak menggunakan dari segi 

analisis segi kebahasaan, kandungan, hubungan ayat dan sebagainya, 

sehingga Shodiq lebih memfokuskan pada bagian DVEĆE� DO�QX]şO saja.
��

 

Shodiq juga mempertimbangkan kondisi dan kebutuhan masyarakat, maka 

dari itu tafsir DO�%D\ĆQ�GLWXOLV�VHFDUD�SUDNWLV��ULQJNDV��GDQ�PHPDNDL�DNVDUD�
latin 

��
.

��� 2UDQJ�0XQDÀN

3DGD�WDWDUDQ�HNVWULQVLN��WHQWDQJ�RUDQJ�PXQDÀN�PHPLOLNL�KXEXQJDQ�
LQWHUWHNV� GDODP� EHQWXN� SHUVDPDDQ� WHUKDGDS� KLSRJUDPQ\D�� 0XQFXOQ\D�

��
 �*XVPLDQ��´3HVDQWUHQ��.LDL��'DQ�/LWHUDVL�7DIVLU�$O�4XUCDQ�µ

��
 �6KRGLT�+DP]DK��:DZDQFDUD��6HPDUDQJ�����$JXVWXV�������

��
 �*XVPLDQ��´3HVDQWUHQ��.LDL��'DQ�/LWHUDVL�7DIVLU�$O�4XUCDQ�µ
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hubungan interteks dalam bentuk persamaan ini setidaknya disebabkan 

DGDQ\D�SHUVDPDDQ�IDNWRU��\DLWX�SDQGDQJDQ�WHQWDQJ�RUDQJ�PXQDÀN��'DODP�
PHQDIVLUNDQ� D\DW� WHQWDQJ� RUDQJ� PXQDÀN� 6KRGLT� GDQ� :DKEDK� =XKDLOL�
UXSDQ\D� VDPD�VDPD�PHPEHULNDQ� SHQMHODVDQ� EDKZDVDQQ\D� VLIDW�PXQDÀN�
adalah penyakit hati yang berbahaya. Sifat paling utama yang dimiliki 

RUDQJ�PXQDÀN�\DLWX�EHUERKRQJ��VHFDUD�OLVDQ�PHQJXFDSNDQ�LPDQ��QDPXQ�
hatinya tidak, sifat tersebut sama saja menipu Allah 

��
. Shodiq dalam 

PHQMHODVNDQ�RUDQJ�PXQDÀN��DGDNDODQ\D�PHQJDPELO�UXMXNDQ�GDUL�DO�0XQĩU 
pada bagian DVEĆE� DO�QX]şO� VDMD�� DWDX�KDQ\D�SDGD�EDJLDQ�ÀNLK�NHKLGXSDQ�
VDMD��3HQDIVLUDQ� WHQWDQJ�RUDQJ�PXQDÀN��:DKEDK� MXJD�PHPEHULNDQ�ÀNLK�
kehidupan atau hukum-hukum, karena tujuan penulisan WDIVĩU� DO�0XQĩU��
salah satunya adalah untuk membangun kehidupan sosial yang lebih baik 

GDQ�PDMX�EDJL�PDV\DUDNDW�PRGHUQ�VHFDUD�XPXP���. Peran kedua muafasir 

dalam masyarakat adalah memberikan pemahaman lebih dalam tentang 

VLIDW�PXQDÀN�GDQ�SHQJDUXKQ\D�

,QWHUWHNVWXDOLWDV�7DIVĩU�$O�0XQĩU�6HEDJDL�7HNV�+LSRJUDP�.LWDE�$O�
%D\ĆQ

$GDSXQ�EHQWXN� LQWHUWHNVWXDOLWDV�-XOLD�.ULVWHYD� WHUKDGDS�7DIVLU�Al-
0XQĩU�sebagai teks hipogram dalam kitab DO�%D\ĆQ�surah al-Baqarah ayat 

�����DGDODK�VHEDJDL�EHULNXW�
1. Bentuk haplologi dan transformasi dengan tidak ada penyebutan 

VXPEHU�UXMXNDQ�VHFDUD�ODQJVXQJ�\DQJ�WHUGDSDW�GDODP�VXUDK�DO�%DTDUDK�
ayat 3-5.

5HGDNVL�GDODP�NLWDE�DO�%D\DQ��PHQMHODVNDQ�WDNZD�GHQJDQ�

��
 �$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM.

��
 �2OLYLD�'ZL�3XWUL��´.DUDNWHU�0XQDÀN�'DODP�$O�4XUCDQ�3HUSHNWLI �7DIVLU�$O�

0XQLU�� 6WXGL� $QDOLVLV� .RQVHS�0DNL\DK� 'DQ�0DGDQL\\DK� 0XQDÀN� 'DODP� $O�0XQLUµ�
�8,1�0DWDUDP��������
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7DTZD��WHJHVH�ZHGL�ROHKH�QXOD\DQL�PDULQJ�DWXUDQH�DJRPR�ODQ�WDTZD�LNX�
QJXPSXODNH�NDEHK�NHEDJXVDQ���.

Takwa artinya takut kalau sampai menyimpang dari aturan 

agama dan takwa juga bisa diartikan menghimpun segala kebaikan.

6HGDQJNDQ�GDODP�DO�,EUL]��:DKEDK�=XKDLOL�PHQMHODVNDQ� WDNZD�
GHQJDQ�

Taqwa, tegese wedi olehe nulayani maring aturane agomo lan taqwa iku ngumpulake 
kabeh kebagusan ϰϲ. 

Takwa artinya takut kalau sampai menyimpang dari aturan agama dan takwa 
juga bisa diartikan menghimpun segala kebaikan. 

 Sedangkan dalam al-Ibriz, Wahbah Zuhaili menjelaskan takwa dengan: 

ΗΪηέ΃ϭΗΎϳϵΎԩϟΈϧ΄ϯϮϘΘϟΎ :ϴϫϭϓϮΨϟΎϨϤΔϔϟΎΨϤϟΎ�ˬΎϬϴϓϋΎϤΟήϴΨϟΎϪϠϛ�ˬ
ϴϫϭΔϴλϮϬϠϟ΍ϴϔϨϴϟϭϷΎϦϳήΧ϶ϟϮ�ˬϴϫϭήϴΨΎϣϫΪϴϔΘδϳϥΎδϧϹΎ�ˬΎϤϛϷΎϗ˯΍ΩέΪϟ΍ϮΑ.ϰϳ 

Ayat-ayat ini menunjukkan bahwa takwa, artinya takut melakukan 
pelanggaran, takwa adalah pangkal segala kebaikan. Takwa diwasiatkan Allah 
kepada umat manusia pada zaman dahulu dan sekarang, takwa adalah perkara 
yang baik diperoleh seorang manusia, sebagaimana dikatakan Abu Darda. 

Kedua redaksi memiliki kesamaan dalam penyebutan takwa, namun dalam al-

BayĆn diterangkan  dengan memberikan beberapa poin, sedangkan di hipogramnya 

diterangkan dengan luas. Shodiq juga tidak menyertakan perkataan dari Abu Darda. 

Hal ini menunjukkan adanya pengurangan dari teks hipogram. Selain bentuk 

pengurangan, terdapat bentuk transformasi, di mana Shodiq merubah rupa dari teks 

yang semula berbahasa Arab menjadi bahasa Jawa latin.    

2. Bentuk transformasi dan haplologi dengan tidak adanya penyebutan 

sumber rujukan secara langsung yang terdapat dalam surah al-Baqarah 

ayat 6-7. 

Redaksi dalam tafsir al-bayan dijelaskan Shodiq dengan Asbab al-Nuzul yang 

menjelaskan tentang sebab turunya ayat 6 dan 7. 

Berikut redaksinya: 

Sababun Nuzul 
Imam Thobari ngetoake hadist sangking Ibnu Abbas lan Imam Kalbi. 2 ayat ing nduwur 
temurun maring gembong-gembonge wong Yahudi, ing antarane Huyayin lan Ka’ab bin 
Asyrofϰϴ. 

Sababun Nuzul 
Imam Thobari mengeluarkan hadis dari Ibnu Abbas dan Imam Kalbi. 2 ayat 
di atas turun untuk pemimpin-pemimpin orang Yahudi, di antaranya Huyayin 
dan Ka’ab bin Asyrof. 

������������������������������������������������������������
46 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 
47 Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj. 
48 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 

 
��

Ayat-ayat ini menunjukkan bahwa takwa, artinya takut melakukan 

pelanggaran, takwa adalah pangkal segala kebaikan. Takwa 

GLZDVLDWNDQ� $OODK� NHSDGD� XPDW� PDQXVLD� SDGD� ]DPDQ� GDKXOX�
dan sekarang, takwa adalah perkara yang baik diperoleh seorang 

manusia, sebagaimana dikatakan Abu Darda.

.HGXD� UHGDNVL� PHPLOLNL� NHVDPDDQ� GDODP� SHQ\HEXWDQ� WDNZD��
QDPXQ� GDODP� DO�%D\ĆQ� GLWHUDQJNDQ� � GHQJDQ�PHPEHULNDQ� EHEHUDSD�
poin, sedangkan di hipogramnya diterangkan dengan luas. Shodiq juga 

tidak menyertakan perkataan dari Abu Darda. Hal ini menunjukkan 

adanya pengurangan dari teks hipogram. Selain bentuk pengurangan, 

terdapat bentuk transformasi, di mana Shodiq merubah rupa dari teks 

yang semula berbahasa Arab menjadi bahasa Jawa latin.   

2. Bentuk transformasi dan haplologi dengan tidak adanya penyebutan 

VXPEHU�UXMXNDQ�VHFDUD�ODQJVXQJ�\DQJ�WHUGDSDW�GDODP�VXUDK�DO�%DTDUDK�
D\DW�����

5HGDNVL� GDODP� WDIVLU� DO�ED\DQ�dijelaskan Shodiq dengan Asbab 

DO�1X]XO�\DQJ�PHQMHODVNDQ�WHQWDQJ�VHEDE�WXUXQ\D�D\DW���GDQ���
%HULNXW�UHGDNVLQ\D�
Sababun Nuzul

��
 �+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ.

��
 �$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM.
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,PDP�7KREDUL�QJHWRDNH�KDGLVW�VDQJNLQJ�,EQX�$EEDV�ODQ�,PDP�.DOEL����D\DW�
LQJ�QGXZXU� WHPXUXQ�PDULQJ�JHPERQJ�JHPERQJH�ZRQJ�<DKXGL�� LQJ�DQWDUDQH�
+X\D\LQ�ODQ�.D·DE�ELQ�$V\URI���
6DEDEXQ�1X]XO
Imam Thobari mengeluarkan hadis dari Ibnu Abbas dan Imam 

.DOEL�� �� D\DW� GL� DWDV� WXUXQ� XQWXN� SHPLPSLQ�SHPLPSLQ� RUDQJ�
<DKXGL��GL�DQWDUDQ\D�+X\D\LQ�GDQ�.D·DE�ELQ�$V\URI�

Berikut redaksi $O�0XQĩU
 

Berikut redaksi Al-Munĩr 

ΒΒγϭϟϭΰϨϟΎϴϔΤλ΄ΕΎϳϮϟΎ :
ϬΟήΧ΃ΎϣϳήΒτϟΎϨόϨΑΎγΎΒόϴϠϜϟ΍Ϯϧ΄ϨϴΗΎϬϨϴΘϳϵΎΎΘϟΰϨϴϓ˯Ύγ΅ήΩϮϬϴϟ΍�ˬ

ϤϬϨϣϴϴΤϨΒΒτΧ΄ΒόϛϮϨΒϓήηϷΎΎϤϫ΅΍ήψϧϮ .ϰϵ 
“Sebab turunnya ayat ini, menurut riwayat paling shahih sebagaimana 
diriwayatkan oleh At-Thobari dari Ibnu Abbas dan al-Kalbi, bahwa kedua 
ayat ini turun berkenaan tentang para pemimpin kaum Yahudi, di antaranya 
Huyaiyn bin Akhtab dan Ka’ab bin al-Asyraf dan rekan-rekan mereka. 
 

Kedua redaksi di atas memiliki persamaan dalam menerangkan orang kafir. 

Adapun redaksi yang diambil Shodiq dalam tafsir al-Munir yakni asbab al-Nuzulnya 

saja, tidak ada penambahan penjelasan. Karena unsur-unsur yang dimunculkan dalam 

al-BayĆn sama dengan teks hipogram, hanya saja Shodiq merubah rupa dari teks yang 

semula berbahasa Arab menjadi bahasa Jawa latin bentuk yang sesuai adalah 

Transformasi. Terdapat juga bentuk haplologi pada kata ϴϓ΢λ΄  dan kata ΎϤϫ΅΍ήψϧϭdari 

sumber rujukan. 

3. Bentuk haplologi dan transformasi dengan tidak adanya penyebutan 

sumber rujukan secara langsung yang terdapat dalam surah al-Baqarah 

ayat 8-10. 

Redaksi dalam al-Bayan sebagai berikut: 

Sifat munafiq iku rupo penyakit kang banget mbahayani. Ucapane wong 
munafiq pertamane muni iman ono ing lisan, tapi atine penuh kekufuran.Koyo toh 
Abdullah bin Ubayyi bin Salul, naliko sugenge kanjeng nabi, bin Salul dadi gembong-
gembonge/pemimpine wong munafiq. Wong munafiq iku mesti nyebarake kebohongan, ing 
mongko bohong iku di larang deneng agomo.ϱϬ 
 
Sifat munafik itu berupa penyakit yang sangat membahayakan. Ucapannya 
orang munafik pertama bilang iman ada di lisa, tapi hatinya penuh kekufuran, 
seperti Abdullah bin Ubayyi bin Salul, ketika semasa hidupnya nabi, bin Salul 
menjadi pemimpin-pemimpinnya orang munafik. Orang munafik pasti 
menyebarkan kebohongan, maka dari itu bohong dilarang oleh agama. 

 

Redaksi dalam Al-Munĩr sebagai berikut: 

������������������������������������������������������������
49 Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj. 
50 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 

��

“Sebab turunnya ayat ini, menurut riwayat paling shahih 

sebagaimana diriwayatkan oleh At-Thobari dari Ibnu Abbas dan 

DO�.DOEL�� EDKZD� NHGXD� D\DW� LQL� WXUXQ� EHUNHQDDQ� WHQWDQJ� SDUD�
pemimpin kaum Yahudi, di antaranya Huyaiyn bin Akhtab dan 

.D·DE�ELQ�DO�$V\UDI �dan rekan-rekan mereka.

.HGXD�UHGDNVL�GL�DWDV�PHPLOLNL�SHUVDPDDQ�GDODP�PHQHUDQJNDQ�
RUDQJ�NDÀU��$GDSXQ�UHGDNVL�\DQJ�GLDPELO�6KRGLT�GDODP�WDIVLU�DO�0XQLU 
\DNQL� DVEDE� DO�1X]XOQ\D� VDMD�� WLGDN� DGD� SHQDPEDKDQ� SHQMHODVDQ��
.DUHQD�XQVXU�XQVXU�\DQJ�GLPXQFXONDQ�GDODP�DO�%D\ĆQ�sama dengan 

teks hipogram, hanya saja Shodiq merubah rupa dari teks yang semula 

berbahasa Arab menjadi bahasa Jawa latin bentuk yang sesuai adalah 

Transformasi. Terdapat juga bentuk haplologi pada kata 

 

Berikut redaksi Al-Munĩr 

ΒΒγϭϟϭΰϨϟΎϴϔΤλ΄ΕΎϳϮϟΎ :
ϬΟήΧ΃ΎϣϳήΒτϟΎϨόϨΑΎγΎΒόϴϠϜϟ΍Ϯϧ΄ϨϴΗΎϬϨϴΘϳϵΎΎΘϟΰϨϴϓ˯Ύγ΅ήΩϮϬϴϟ΍�ˬ

ϤϬϨϣϴϴΤϨΒΒτΧ΄ΒόϛϮϨΒϓήηϷΎΎϤϫ΅΍ήψϧϮ .ϰϵ 
“Sebab turunnya ayat ini, menurut riwayat paling shahih sebagaimana 
diriwayatkan oleh At-Thobari dari Ibnu Abbas dan al-Kalbi, bahwa kedua 
ayat ini turun berkenaan tentang para pemimpin kaum Yahudi, di antaranya 
Huyaiyn bin Akhtab dan Ka’ab bin al-Asyraf dan rekan-rekan mereka. 
 

Kedua redaksi di atas memiliki persamaan dalam menerangkan orang kafir. 

Adapun redaksi yang diambil Shodiq dalam tafsir al-Munir yakni asbab al-Nuzulnya 

saja, tidak ada penambahan penjelasan. Karena unsur-unsur yang dimunculkan dalam 

al-BayĆn sama dengan teks hipogram, hanya saja Shodiq merubah rupa dari teks yang 

semula berbahasa Arab menjadi bahasa Jawa latin bentuk yang sesuai adalah 

Transformasi. Terdapat juga bentuk haplologi pada kata ϴϓ΢λ΄  dan kata ΎϤϫ΅΍ήψϧϭdari 

sumber rujukan. 

3. Bentuk haplologi dan transformasi dengan tidak adanya penyebutan 

sumber rujukan secara langsung yang terdapat dalam surah al-Baqarah 

ayat 8-10. 

Redaksi dalam al-Bayan sebagai berikut: 

Sifat munafiq iku rupo penyakit kang banget mbahayani. Ucapane wong 
munafiq pertamane muni iman ono ing lisan, tapi atine penuh kekufuran.Koyo toh 
Abdullah bin Ubayyi bin Salul, naliko sugenge kanjeng nabi, bin Salul dadi gembong-
gembonge/pemimpine wong munafiq. Wong munafiq iku mesti nyebarake kebohongan, ing 
mongko bohong iku di larang deneng agomo.ϱϬ 
 
Sifat munafik itu berupa penyakit yang sangat membahayakan. Ucapannya 
orang munafik pertama bilang iman ada di lisa, tapi hatinya penuh kekufuran, 
seperti Abdullah bin Ubayyi bin Salul, ketika semasa hidupnya nabi, bin Salul 
menjadi pemimpin-pemimpinnya orang munafik. Orang munafik pasti 
menyebarkan kebohongan, maka dari itu bohong dilarang oleh agama. 

 

Redaksi dalam Al-Munĩr sebagai berikut: 
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 dan 

kata 

 

Berikut redaksi Al-Munĩr 

ΒΒγϭϟϭΰϨϟΎϴϔΤλ΄ΕΎϳϮϟΎ :
ϬΟήΧ΃ΎϣϳήΒτϟΎϨόϨΑΎγΎΒόϴϠϜϟ΍Ϯϧ΄ϨϴΗΎϬϨϴΘϳϵΎΎΘϟΰϨϴϓ˯Ύγ΅ήΩϮϬϴϟ΍�ˬ

ϤϬϨϣϴϴΤϨΒΒτΧ΄ΒόϛϮϨΒϓήηϷΎΎϤϫ΅΍ήψϧϮ .ϰϵ 
“Sebab turunnya ayat ini, menurut riwayat paling shahih sebagaimana 
diriwayatkan oleh At-Thobari dari Ibnu Abbas dan al-Kalbi, bahwa kedua 
ayat ini turun berkenaan tentang para pemimpin kaum Yahudi, di antaranya 
Huyaiyn bin Akhtab dan Ka’ab bin al-Asyraf dan rekan-rekan mereka. 
 

Kedua redaksi di atas memiliki persamaan dalam menerangkan orang kafir. 

Adapun redaksi yang diambil Shodiq dalam tafsir al-Munir yakni asbab al-Nuzulnya 

saja, tidak ada penambahan penjelasan. Karena unsur-unsur yang dimunculkan dalam 

al-BayĆn sama dengan teks hipogram, hanya saja Shodiq merubah rupa dari teks yang 

semula berbahasa Arab menjadi bahasa Jawa latin bentuk yang sesuai adalah 

Transformasi. Terdapat juga bentuk haplologi pada kata ϴϓ΢λ΄  dan kata ΎϤϫ΅΍ήψϧϭdari 

sumber rujukan. 

3. Bentuk haplologi dan transformasi dengan tidak adanya penyebutan 

sumber rujukan secara langsung yang terdapat dalam surah al-Baqarah 

ayat 8-10. 

Redaksi dalam al-Bayan sebagai berikut: 

Sifat munafiq iku rupo penyakit kang banget mbahayani. Ucapane wong 
munafiq pertamane muni iman ono ing lisan, tapi atine penuh kekufuran.Koyo toh 
Abdullah bin Ubayyi bin Salul, naliko sugenge kanjeng nabi, bin Salul dadi gembong-
gembonge/pemimpine wong munafiq. Wong munafiq iku mesti nyebarake kebohongan, ing 
mongko bohong iku di larang deneng agomo.ϱϬ 
 
Sifat munafik itu berupa penyakit yang sangat membahayakan. Ucapannya 
orang munafik pertama bilang iman ada di lisa, tapi hatinya penuh kekufuran, 
seperti Abdullah bin Ubayyi bin Salul, ketika semasa hidupnya nabi, bin Salul 
menjadi pemimpin-pemimpinnya orang munafik. Orang munafik pasti 
menyebarkan kebohongan, maka dari itu bohong dilarang oleh agama. 

 

Redaksi dalam Al-Munĩr sebagai berikut: 
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 dari sumber rujukan.

3. Bentuk haplologi dan transformasi dengan tidak adanya penyebutan 

VXPEHU�UXMXNDQ�VHFDUD�ODQJVXQJ�\DQJ�WHUGDSDW�GDODP�VXUDK�DO�%DTDUDK�
D\DW������

��
 �+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ.

��
 �$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM.
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5HGDNVL�GDODP�DO�%D\DQ�VHEDJDL�EHULNXW�
6LIDW� PXQDÀT� LNX� UXSR� SHQ\DNLW� NDQJ� EDQJHW� PEDKD\DQL�� 8FDSDQH�
wong PXQDÀT�SHUWDPDQH�PXQL�LPDQ�RQR�LQJ�OLVDQ��WDSL�DWLQH�SHQXK�NHNXIXUDQ� 
.R\R�WRK�$EGXOODK�ELQ�8ED\\L�ELQ�6DOXO��QDOLNR�VXJHQJH�NDQMHQJ�QDEL��ELQ�6DOXO�
GDGL� JHPERQJ�JHPERQJH�SHPLPSLQH� ZRQJ� PXQDÀT�� :RQJ� PXQDÀT� LNX� PHVWL�
Q\HEDUDNH�NHERKRQJDQ��LQJ�PRQJNR�ERKRQJ�LNX�GL�ODUDQJ�GHQHQJ�DJRPR.50

6LIDW�PXQDÀN�LWX�EHUXSD�SHQ\DNLW�\DQJ�VDQJDW�PHPEDKD\DNDQ��
8FDSDQQ\D�RUDQJ�PXQDÀN�SHUWDPD�ELODQJ�LPDQ�DGD�GL�OLVD��WDSL�KDWLQ\D�
SHQXK�NHNXIXUDQ��VHSHUWL�$EGXOODK�ELQ�8ED\\L�ELQ�6DOXO��NHWLND�VHPDVD�
hidupnya nabi, bin Salul menjadi pemimpin-pemimpinnya orang 

PXQDÀN��2UDQJ�PXQDÀN�SDVWL�PHQ\HEDUNDQ�NHERKRQJDQ��maka dari 

itu bohong dilarang oleh agama.

5HGDNVL�GDODP�$O�0XQĩU�VHEDJDL�EHULNXW�

ϟϭ΃ϭϫάϬΗΎϔμϟΎϘτϧΎϧΎϤϳϹΎΒϥΎδϠϟΎΒ�ˬ˯ϼΘϣ΍ϭΒϠϘϟ΍ήϔϜϟΎΒϝϼπϟ΍ϭ .
ϧΎϛϭϬϠϟ΍ΪΒόϨΒ�˵΄ϴΑϨΒϟϮϠδϤϴϋΰϨϴϘϓΎϨϤϟΎϴϔ�˷Ϩϟ΍ήμόΓϮΒ�ˬ
ϧΎϛϭήΜϛ΄ϬΑΎΤλ΃ϨϤΩϮϬϴϟΎ�ˬ΍ϮϧΎϛϭ�˷ΪϳϧϮϋϥΎϤϳϹΎ�ˬ�˷ΩήϓϬϠϟ΍ϤϬϴϠόϢϫ΍ϮϋΪ�ˬ
ϤϬϧ΃ϭϴϔΔϘϴϘΤϟΎ΍ϮδϴϟϦϴϨϣΆϤΑ�ˬϧ·ϭϪΑ΍ϭήϫΎψΘ�ˬϻϭ�˷Ϛη�
ϤϬϧ΃΍άϬΒϴϓΓέϮμϨϴόϋΩΎΨϤϟ΍ͿΎ�ˬϬϠϟ΍ϭϤϠόϴϤϬϨόϚϟά�ˬ
ϤϬϓ�˱έήοΪη΄΍ϨϣέΎϔϜϟΎ�ˬ
ϤϬϟϭϴϔΓήΧϵΎΑ΍άϋϤϴϟ΄ΒΒδΒϤϬΑάϜϴϔϤϫϮϋΪϧΎϤϳϹΎϬϠϟΎΒϣϮϴϟ΍ϮήΧϵΎ. ϱϭ 

Sifat munafik yang pertama adalah mengucapkan iman dengan lisan, tetapi 
hai penuh dengan kekafiran dan kesesatan. Dan ada Abdullah bin Ubay bin 
Salul adalah pemimpim orang-orang munafik pada zaman kenabian. 
Kebanyakan sahabatnya adalah dari kalangan kaum Yahudi, mereka mengaku 
beriman, maka Allah membantah pernyataan mereka. Dia menyatakan bahwa 
sebenarnya mereka bukan orang beriman meski mereka menampilkan diri 
mereka beriman, padahal dengan sikap demikian berarti mereka sama dengan 
orang yang menipu Allah, dan Allah mengetahu hal tersebut. Mereka lebih 
berbahaya daripada orang kafir, di akhirat mereka akan mendapat siksa yang 
pedih lantaran kebohongan mereka dalam mengaku beriman kepada Allah 
dan hari akhir. 

Penjelasan Shodiq dan Wahbah tentang orang munafik memiliki persamaan, 

yaitu sifat munafik merupakan penyakit hati, secara lisan mengucapakan iman, namun 

sebenarnya hatinya tidak. Redaksi yang ada pada tafsir al-Bayan dengan teks hipogram 

memiliki bentuk transformasi, dimana Shodiq dalam menjelaskan tentang orang 

munafik sama dengan teks hipogram. Hanya saja Shodiq merubah rupa dari teks yang 

semula berbahasa Arab menjadi bahasa jawa latin. Terdapat juga bentuk ekspansi 

pada kata “maka dari itu bohong dilarang oleh agama” yang ditambahkan oleh 

Shodiq, rupanya penambahan kata tersebut mempunyai maksud mengingatkan atau 

menegaskan kembali bahwasannya kebohongan itu dilarang oleh agama, dan agar 

pembaca terhindar dari ciri orang munafik yang disebutkan di atas ϱϮ. Selain itu, 

terdapat juga bentuk haplologi, Shodiq mempersingkat keterangan ketika 

menjaslaskan sikap dan akibat perbuatan dari orang munafik. 

������������������������������������������������������������
51 Al-Zuতailĩ, Tafsĩr Al-Munĩr Fĩ Al-Aqĩdatu Wa Al-Syarĩat Wa Al-Manhaj. 
52 Hamzah, Tafsir Al-BayĆn Fĩ Ma’rifati Ma’Ćni Al-Qur`Ćn. 

51

6LIDW�PXQDÀN�\DQJ�SHUWDPD�DGDODK�PHQJXFDSNDQ�LPDQ�GHQJDQ�
OLVDQ��WHWDSL�KDL�SHQXK�GHQJDQ�NHNDÀUDQ�GDQ�NHVHVDWDQ��'DQ�
DGD�$EGXOODK� ELQ�8ED\� ELQ� 6DOXO� DGDODK� SHPLPSLP� RUDQJ�
RUDQJ�PXQDÀN�SDGD�]DPDQ�NHQDELDQ��.HEDQ\DNDQ�VDKDEDWQ\D�
adalah dari kalangan kaum Yahudi, mereka mengaku beriman, 

maka Allah membantah pernyataan mereka. Dia menyatakan 

bahwa sebenarnya mereka bukan orang beriman meski 

mereka menampilkan diri mereka beriman, padahal dengan 

sikap demikian berarti mereka sama dengan orang yang 

50
 �+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ.

51
 �$O�=XতDLOĩ��7DIVĩU�$O�0XQĩU�)ĩ�$O�$TĩGDWX�:D�$O�6\DUĩDW�:D�$O�0DQKDM.
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PHQLSX� $OODK�� GDQ� $OODK� PHQJHWDKX� KDO� WHUVHEXW�� 0HUHND�
OHELK�EHUEDKD\D�GDULSDGD�RUDQJ�NDÀU��GL�DNKLUDW�PHUHND�DNDQ�
mendapat siksa yang pedih lantaran kebohongan mereka 

dalam mengaku beriman kepada Allah dan hari akhir.

3HQMHODVDQ� 6KRGLT� GDQ� :DKEDK� WHQWDQJ� RUDQJ� PXQDÀN� PHPLOLNL�
SHUVDPDDQ�� \DLWX� VLIDW� PXQDÀN� PHUXSDNDQ� SHQ\DNLW� KDWL�� VHFDUD� OLVDQ�
PHQJXFDSDNDQ�LPDQ��QDPXQ�VHEHQDUQ\D�KDWLQ\D�WLGDN��5HGDNVL�\DQJ�DGD�
pada tafsir DO�%D\DQ�dengan teks hipogram memiliki bentuk transformasi, 

GLPDQD�6KRGLT�GDODP�PHQMHODVNDQ�WHQWDQJ�RUDQJ�PXQDÀN�VDPD�GHQJDQ�
teks hipogram. Hanya saja Shodiq merubah rupa dari teks yang semula 

berbahasa Arab menjadi bahasa jawa latin. Terdapat juga bentuk ekspansi 

SDGD�NDWD�´PDND�GDUL�LWX�ERKRQJ�GLODUDQJ�ROHK�DJDPDµ�\DQJ�GLWDPEDKNDQ�
oleh Shodiq, rupanya penambahan kata tersebut mempunyai maksud 

mengingatkan atau menegaskan kembali bahwasannya kebohongan itu 

GLODUDQJ�ROHK�DJDPD��GDQ�DJDU�SHPEDFD�WHUKLQGDU�GDUL�FLUL�RUDQJ�PXQDÀN�
yang disebutkan di atas 

52
. Selain itu, terdapat juga bentuk haplologi, 

Shodiq mempersingkat keterangan ketika menjaslaskan sikap dan akibat 

SHUEXDWDQ�GDUL�RUDQJ�PXQDÀN�

.HVLPSXODQ�

8UDLDQ� GL� DWDV� PHQMHODVNDQ� WHQWDQJ� SHUXMXNDQ� GDQ� SHQJDGRSVLDQ�
WDIVLU� DO�%D\DQ� WHUKDGDS� UHIHUHQVL�UHIHUHQVL� ODLQ�� VDODK� VDWXQ\D� DO�0XQLU��
3HUXMXNDQ� GDQ� SHQJDGRSVLDQ� SDGD� WHUPD� PXNPLQ�� PXQDÀN�� GDQ� NDÀU�
SDGD�VXUDK�DO�%DTDUDK�������GLDUWLNXODVLNDQ�GHQJDQ�EDVLV�VRVLDO�PDV\DUDNDW�
penerimanya. Tatanan instrinsik tampak pada aspek tokoh, latar dan 

alur. Sedangkan tataran ekstrinsik adalah kedua tafsir berjujuan untuk 

memberikan penjelasan ayat-ayat al-Qur`an kepada masyarakat.  Artikulasi 

perujukan dan pengadopsian didominasi pada bentuk transformasi, disusul 

bentuk haplology. 

52
 �+DP]DK��7DIVLU�$O�%D\ĆQ�)ĩ�0D·ULIDWL�0D·ĆQL�$O�4XUCĆQ.
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6KRGLT�+DP]DK�\DQJ�PHPLOLNL�ODWDU�JHQHDORJL�SHVDQWUHQ�PHPEHULNDQ�
penjelasan kanduangan al-Qurán dengan bentuk yang mudah diterima 

dan dipahami oleh masyarakat umum, khususnya mereka yang tidak bisa 

memahami karya-karya tafsir berbahasa Arab. Bentuk-bentuk tersebut 

DGDODK�EHQWXN�NUHDWLÀWDV�6KRGLT�+DP]DK�PHPEHULNDQ�XUDLDQ�\DQJ�PXGDK�
diterima atas nilai-nilai al-Qurán kepada masyarakat penerimanya.  
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-RKQV��$QWKRQ\�+��´7DIVLU�$O�4XUiQ�'L�'XQLD�,QGRQHVLD�0HOD\X��6HEXDK�
3HQHOLWLDQ�$ZDO�µ�-XUQDO�6WXGL�DO�4XUiQ����QR�����������

.ULVWHYD��-XOLD��'HVLUH�LQ�/DQJXDJH��$�6HPLRWLF�$SSRURDFK�WR�/LWHUDWXUH�DQG�$UW. 
1HZ�<RUN��&ROXPELD�8QLYHUVLW\�3UHVV�������

/DNPDQD�� *KDLUL�� 0XKDPPDG� 5RLKDQ� 1DVXWLRQ�� DQG� )LWULDQL� )LWULDQL��
$́QDOLVLV�5XMXNDQ�'DQ�.HXQLNDQ�'DODP�.LWDE�7DIVLU�7DUMXPDQ�
0XVWDÀG�µ�$O�:DVDWKL\DK��-RXUQDO�RI �,VODPLF�6WXGLHV����QR������������
���²����

5LGGHOO�� 3HWHU� *�� ,VODP� DQG� WKH� 0DOD\�,QGRQHVLDQ� :RUG�� 7UDQVPLVVLRQ� DQG�
5HVSRQVHV��/RQGRQ��+XUVW�	�&RPSDQ\�������

6KRGLT�+DP]DK��:DZDQFDUD��6HPDUDQJ�����$JXVWXV�������
Evan. :DZDQFDUD���5HPEDQJ�����-XOL������
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